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WILLKOMMEN 
IN LUZERN 
WELCOME  
TO LUCERNE 
Lieber Gast, Sie halten die neueste 
Ausgabe des offiziellen City Guides 
von Luzern in Ihren Händen. Auf 
72  Seiten präsentieren wir Ihnen 
die  wichtigsten Informationen und 
schönsten Attraktionen unserer Stadt 
und der Erlebnisregion Luzern-
Vierwaldstättersee. Luzern hat viel zu 
bieten: kulturell, historisch und gesell-
schaftlich. Erleben Sie die einmalige 
Landschaft mit der pulsierenden und 
gleichzeitig beschaulichen Stadt Lu-
zern am Ufer des Vierwaldstättersees. 
Wir wünschen Ihnen viele schöne 
Stunden auf Ihrer Entdeckungsreise.
Dear Visitor, this is the latest edition of 
the official Lucerne City Guide. With 
72 pages it provides clear details of 
the most important and most interest-
ing aspects of our city and the 
Lucerne-Lake Lucerne Region. Lu-
cerne has so much to offer culturally, 
historically and socially. Experience 
the scenic delights of our region and 
the lively yet easy-going city of Lu-
cerne, located on the shores of Lake 
Lucerne. We wish you a pleasant stay!

Marcel Perren
Tourismusdirektor Luzern
Director Lucerne Tourism
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STADTFÜHRUNG 
GUIDED CITY TOUR 
Entdecken Sie mit uns die faszinierenden 
Sehenswürdigkeiten von Luzern.
Discover the fascinating sights of  
Lucerne with us.

Jetzt Stadtführung buchen!
Book your city tour now!

Luzern Tourismus-Tourist Information | Zentralstrasse 5 | CH-6002 Luzern 
Tel. +41 41 227 17 17 | luzern@luzern.com | www.luzern.com

https://www.luzern.com/de/stadt/erleben/stadtfuehrungen
https://www.luzern.com/en/the-city/things-to-do/guided-tours
https://www.luzern.com/de/stadt/erleben/stadtfuehrungen
https://luzern.com/
mailto:luzern%40luzern.com?subject=


STADT  
LUZERN

Luzern ist der Hauptort des gleichnamigen 
Schweizer Kantons und liegt im Herzen der 
Schweiz, dort, wo die Schweizerische Eidge-
nossenschaft einst entstanden ist. Die Stadt 
Luzern zählt rund 86 000 Einwohnerinnen und 
Einwohner und liegt malerisch an der Stelle, 
wo die Reuss den Vierwaldstättersee verlässt. 
Als gesellschaftliches und kulturelles Zentrum 
der Zentralschweiz zeichnet sie sich durch 
eine hohe Veranstaltungsdichte sowie ein viel-
fältiges Angebot in den Bereichen Bildung, 
Kultur und Sport aus. Zahlreiche Events und 
Aktivitäten machen Luzern zu einem lebendi-
gen Treffpunkt für Einheimische und Gäste. 
Anlässe mit überregionaler Ausstrahlung sind 
beispielsweise die Luzerner Fasnacht, das 
Lucerne Festival und das Fumetto Comic Fes-
tival Luzern. Luzern profitiert einerseits von 
seiner malerischen Lage am Vierwaldstätter-
see und der praktischen Nähe zu den Alpen, 
und andererseits von Sehenswürdigkeiten wie 
der historischen Kapellbrücke, dem Verkehrs-
haus der Schweiz, dem architektonischen 
Meisterwerk KKL Luzern und vielen weiteren.

CITY OF  
LUCERNE

Lucerne is the capital of the Swiss canton of 
the same name and is located in the heart of 
Switzerland, where the Swiss Confederation 
was once founded. The city of Lucerne, with a 
population of around 86,000, lies at the out-
flow of the Reuss river from Lake Lucerne. It is 
the social and cultural centre of Central Swit-
zerland, which can be seen in the rich variety 
of events and activities in areas such as edu-
cation, culture, sport and others. Events with 
supra-regional appeal including the Lucerne 
Carnival, the Lucerne Festival, the Fumetto 
Comic Festival Lucerne and others. Lucerne 
benefits on one hand from its picturesque 
location on Lake Lucerne and its practical 
proximity to the Alps, and on the other hand 
from sights, such as the historic Chapel 
Bridge, the Swiss Museum of Transport, the 
architectural masterpiece KKL Luzern and 
many more.
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LUZERN BUCKETLIST  
LUCERNE BUCKETLIST

Welche Erlebnisse haken Sie während Ihres Aufenthalts ab?
Which experiences will you tick off your stay?

 � Eine lokale Spezialität geniessen:  
auf dem Markt, in einer Bäckerei oder  
in einem Restaurant 
Enjoy a local speciality: at a market,  
in a bakery or at a local restaurant

 � Wasser am Brunnen auffüllen:  
frisches Trinkwasser aus einem  
der vielen Stadtbrunnen trinken 
Refill your bottle at a fountain:  
drink fresh water from one  
of Lucerne’s many fountains

  �Eine Sehenswürdigkeit zu Fuss erreichen: 
Kapellbrücke, Löwendenkmal & Co.  
liegen ganz nah 
Reach a sight on foot: Chapel Bridge, 
Lion Monument & more are just steps away

 � Ihren Lieblingsplatz am See finden:  
Ufer, Steg oder Wiese –  
einfach hinsetzen und geniessen 
Find your favourite spot by the lake:  
a shoreline, a jetty or a grassy spot –  
just sit and enjoy

 � Ein verstecktes Gässchen entdecken: 
die Altstadt steckt voller  
überraschender Ecken 
Discover a hidden alley:  
the Old Town is full of unexpected corners

  �Ein Museum besuchen:  
Kunst, Geschichte oder Technik in  
einem der Luzerner Museen entdecken 
Visit a muesum: discover art,  
history or science in one of Lucerne’s 
many museums

 � Eine kleine ÖV‑Fahrt unternehmen:  
mit der Gästekarte bequem  
in der Region unterwegs 
Take a mini public‑transport ride: explore 
the region easily with the Visitor Card

 � Ihren Luzern‑Moment festhalten:  
ein Bild für zuhause –  
oder zum Teilen unter #visitlucerne 
Capture your Lucerne moment:  
a photo to keep –  
or to share via #visitlucerne
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SEHENSWÜRDIGKEITEN 
SIGHTS AND TOURS

 ② KKL Luzern  
(Kultur- und Kongresszentrum) 
KKL Luzern  
(Culture and Convention Centre)
Das KKL Luzern am Europaplatz ist das Werk 
des Pariser Architekten Jean Nouvel. Der Kon-
zertsaal mit 1840 Plätzen gehört zu den bes-
ten der Welt. Weitere Säle, verschiedene 
Restaurants & Bars und das Kunstmuseum 
Luzern sind Teil dieses Bauwerks. Es gibt 
regelmässige öffentliche Besichtigungen.
The KKL Luzern at Europaplatz is the work of 
the Parisian architect Jean Nouvel. The main 
concert hall, with a seating capacity of 1,840, 
is considered one of the best in the world. In 
addition, the venue includes multiple spaces, 
diverse restaurants and bars, the Museum of 
Art, all are part of this architectural master-
piece. Public tours are offered frequently.

 ③ Kapellbrücke Chapel Bridge
Die Brücke wurde in der ersten Hälfte des 
14. Jahrhunderts als Teil der Stadtbefestigung 
errichtet. Die im 17. Jahrhundert eingefügten 
Bildtafeln zeigen Szenen der Schweizer- und 
Stadtgeschichte und das Leben der Stadt
patrone Luzerns.
This bridge was constructed in the first half of 
the 14th century as part of the city’s fortifica-
tions. The painted panels added in the 17th cen-
tury portray scenes of Swiss and local history, 
including the lives of Lucerne’s patron saints.

 ③ Wasserturm Water Tower
Der achteckige und über 34 Meter hohe Turm 
wurde um 1300 als Teil der Stadtbefestigung 
erbaut. Früher wurde er als Archiv, Tresorraum, 
Gefängnis, Verhör- und Folterraum genutzt. 
Heute ist er das Wahrzeichen von Luzern und 
das meistfotografierte Denkmal der Schweiz.

This octagonal tower, over 34 meters in height, 
was built around 1300 as part of the city’s for-
tifications. It has been used as an archive, 
treasury, prison and torture chamber. Today, it 
is Lucerne’s iconic landmark and Switzer-
land’s most-photographed monument.

 ⑤ Hofkirche Hof Church
Die Hofkirche, ursprünglich ein romanischer 
Bau, ist das sakrale Zentrum des Chorherren-
stifts St. Leodegar im Hof und die Mutterkirche 
der Stadtbevölkerung. Besonders sehenswert 
sind die Fassade, der Mariä-End-Altar (Relief-
tafel um 1500) und der Seel-Altar.
What the people of Lucerne call the Hofkirche 
was originally conceived in the Romanesque 
style. Dedicated to patron Saint Leodegar, it is 
today Lucerne’s parish church. Especially 
noteworthy are the facade, Mary’s altar (fea-
turing a relief panel dating from 1500), and the 
souls’ altar. 

 ⑥ Löwendenkmal Lion Monument
«Der sterbende Löwe von Luzern» ist eines 
der berühmtesten Denkmäler der Welt. Es 
wurde zum Andenken an den Heldentod der 
1792 während der Französischen Revolution 
in den Tuilerien gefallenen Schweizer in den 
Felsen gehauen. Der Schriftsteller Mark Twain 
bezeichnete den Löwen von Luzern zum 
«traurigsten und bewegendsten Stück Stein 
der Welt».
The “Dying Lion of Lucerne” is one of the 
world’s most famous monuments. Carved out 
of rock, it commemorates the heroism in 1792 
of Swiss soldiers who died attempting to pro-
tect the Tuileries Palace in Paris during the 
French Revolution. Mark Twain described the 
Lion of Lucerne as “the saddest and most 
moving piece of rock in the world”.

12 |



 ⑦ Museggmauer Musegg Wall
Die Museggmauer mit den neun Türmen gehört 
zur historischen Stadtbefestigung Luzerns. 
Die Uhr am Zytturm aus dem Jahre 1535 ist die 
älteste der Stadt. Sie hat das Privileg, die 
Stunden eine Minute vor allen anderen Uhren 
der Stadt zu schlagen. Vier Türme sind öffent-
lich zugänglich (Männli-, Wacht-, Zyt-, Schirm
erturm). Offen: 1. April – 1. November.
The Musegg Wall, with its nine towers forms 
part of Lucerne’s historic fortifications. The 
clock on the Zyt Tower dates from 1535 and is 
the town’s oldest. It has the privilege of chim-
ing the hours one minute before all the other 
clocks in the town. Four towers are open to 
the public (Männli-, Wacht-, Zyt-, Schirm-
er-Towers.) Open: 1st April – 1st November.

 ⑧ Spreuerbrücke Spreuer Bridge
Die Holzbrücke wurde 1408 als Teil der Stadt-
befestigung vollendet. Zwischen 1626 und 1635 
wurden 67 Bildtafeln von Kaspar Meglinger 
eingefügt, die einen Totentanzzyklus darstel-
len. Sie wird Spreuerbrücke genannt, weil aus-
schliesslich von dieser Brücke aus Spreu und 
Laub in die Reuss geschüttet werden durften.
The timber bridge was completed in 1408 as 
part of the city’s fortifications. It features 67 
paintings depicting a Dance Macabre added 
between 1626 and 1635. This was the only 
place where chaff from cereals (Spreu) and fo-
liage could be dumped into the river – hence 
the name of Spreuerbrücke (Chaff Bridge).

 ⑨ Nadelwehr Needle Dam
Das Nadelwehr wurde 1859/60 nach einer von 
Charles Poirée entwickelten, ausgeklügelten 
Bauart errichtet und ist eine einzigartige 
Sehenswürdigkeit. Noch heute wird der Was-
serstand im Vierwaldstättersee durch das 
Herausnehmen oder das Einsetzen der soge-
nannten Nadeln von Hand reguliert.
The Needle Dam, a unique attraction, was in-
stalled in 1859/60 following an ingenious design 
developed by Charles Poirée. The water level of 
Lake Lucerne is still regulated manually by the 
removal or insertion of its timber “needles”.
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 ⑩ Franziskanerkirche Franciscan Church
Die Kirche ist ein typisches Bauwerk der mit-
telalterlichen Bettelordenarchitektur und wur-
de in der zweiten Hälfte des 13. Jahrhunderts 
errichtet. Die gotische Anlage beherbergt die 
am reichsten verzierte Kanzel der Schweiz aus 
der Zeit zwischen Renaissance und Barock.
The architecture of the church, erected in the 
latter half of the 13th century, is typical of the 
medieval mendicant order. The Gothic struc-
ture boasts the pulpit with the most elaborate 
ornamentation in Switzerland; it dates from be-
tween the Renaissance and Baroque periods.

 ⑪ Jesuitenkirche Jesuit Church
Die Jesuitenkirche ist der erste grosse sakrale 
Barockbau der Schweiz und wurde um 1666 
durch Pater Christoph Vogler im Auftrag der 
Jesuiten errichtet. Mitte des 18. Jahrhunderts 
erfolgte die Neuausschmückung des Gewöl-
bes. Eindrucksvoll ist auch die Akustik des 
prächtigen Kirchenraums.
Established around 1666 by Father Christoph 
Vogler for the Jesuits, this was the first large 
Baroque building of an ecclesiastical nature to 
be erected in Switzerland. The dome was new-
ly embellished in the mid-18th century. Another 
notable feature is the acoustic of the church’s 
magnificent interior.

Altstadtplätze Old Town squares
In der Altstadt gibt es malerische Plätze, die 
von Häusern mit historischen Fresken umge-
ben sind. Besonders sehenswert sind der 
Weinmarkt, der Mühlenplatz, der Hirschen-
platz sowie der Kornmarkt mit dem Rathaus 
und dem freskengeschmückten Zunfthaus zu 
Pfistern als Blickfang.
The Old Town features picturesque squares 
flanked by buildings bearing historical frescoes. 
Particularly worth seeing are the Weinmarkt, 
Mühlenplatz, Hirschenplatz, and Kornmarkt, 
with the town hall and the Guildhall zu Pfistern, 
both showcasing eye-catching frescoes.

Kleinstadt Kleinstadt
Die Kleinstadt ist das kleinste und eines der 
ältesten Quartiere Luzerns. Zwischen Reuss, 
Jesuitenkirche und Hirschengraben gelegen, 
besticht sie durch historische Bauten, ruhige 
Plätze und eine entspannte, familiäre Atmo-
sphäre als Gegenpol zur Altstadt.
The Kleinstadt quarter is Lucerne’s smallest 
and one of its oldest neighbourhoods. Situat-
ed between the Reuss River, the Jesuit Church 
and Hirschengraben, it features historic build-
ings, quiet squares and a relaxed, village-like 
atmosphere as a contrast to the Old Town.
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Lucerne Festival Pulse
8. – 17. Mai May 2026 
lucernefestival.ch

Lucerne Regatta
26. – 28. Juni June 2026 
lucerneregatta.com

Spitzen Leichtathletik Luzern
16. Juli July 2026 
spitzenleichtathletik.ch

Luzern Live
16. – 25. Juli July 2026 
luzern-live.ch

Lucerne Festival Summer
13. August – 13. September 2026 
lucernefestival.ch

World Band Festival Lucerne
19. – 27. September 2026 
worldbandfestival.ch

SwissCityMarathon – Lucerne
25. Oktober October 2026 
swisscitymarathon.ch

Lucerne Blues Festival
7. – 15. November 2026 
bluesfestival.ch

Lucerne Festival Forward
20. – 22. November 2026 
lucernefestival.ch

Eiszauber Luzern Lucerne Ice Magic
19. November 2026 – 1. Januar January 2027 
luzern.com/eiszauber

Lilu Lichtfestival Luzern  
Lilu Light Festival Lucerne
14. – 24. Januar January 2027 
lichtfestivalluzern.ch

Klavierfestival «Le piano symphonique» 
Piano Festival “Le Piano Symphonique”
11. – 17. Januar January 2027 
sinfonieorchester.ch

Fumetto Comic Festival Luzern 
Fumetto Comic Festival Lucerne
6. – 14. März March 2027 
fumetto.ch

Lucerne Festival Spring
19. – 21. März March 2027 
lucernefestival.ch

Die Festival-City Luzern begeistert rund ums Jahr:  
Klassik, Blues, Rock, Comics und packende Sportevents.
The Festival City Lucerne delights throughout the year:  
classical music, blues, rock, comics and enthralling sport events.

TOP EVENTS

Erfahren Sie mehr 
Find out more

Luzern Tourismus-Tourist Information | Zentralstrasse 5 | CH-6002 Luzern 
Tel. +41 41 227 17 17 | luzern@luzern.com | www.luzern.com

https://luzern.com/
mailto:luzern%40luzern.com?subject=
https://www.luzern.com/de/stadt/veranstaltungen/top-events
https://www.luzern.com/de/stadt/veranstaltungen/top-events
https://www.lucernefestival.ch/
https://www.lucernefestival.ch/
https://www.worldbandfestival.ch/
http://swisscitymarathon.ch
http://bluesfestival.ch
https://www.lucerneregatta.com/
http://spitzenleichtathletik.ch
https://www.luzern-live.ch/#1
https://www.lucernefestival.ch/
https://www.lucernefestival.ch/
http://lichtfestivalluzern.ch
https://sinfonieorchester.ch/
http://fumetto.ch
https://www.luzern.com/en/the-city/events/top-events


STADTERLEBNISSE 
CITY EXPERIENCES

Individueller Stadtrundgang
Self-guided Walking Tour
Folgen Sie der gepunkteten Linie auf dem 
Stadtplan (Seite 8 / 9) und entdecken Sie die 
Luzerner Sehenswürdigkeiten auf eigene 
Faust. Dauer ca. 2 – 3 Stunden. 
Follow the dotted line on the city map (page 
8 / 9) and discover Lucerne’s sights on your 
own. Duration 2 – 3 hours.

Official Audio Tour Lucerne-App
Official Audio Tour Lucerne app
Entdecken Sie die Stadt Luzern und die Re-
gion Luzern-Vierwaldstättersee mit der Official 
Audio Tour Lucerne-App und führen Sie Ihre 
Stadt- und Themenführungen immer bequem 
mit sich. luzern.com/audiotour
Discover the city of Lucerne and the Lucerne-
Lake Lucerne Region with the Official Audio 
Tour Lucerne app and always have your city 
tour conveniently at hand.
luzern.com/audiotour

Gütsch – über den Dächern von Luzern
Gütsch – above the rooftops of Lucerne
Geniessen Sie die tolle Aussicht über die Stadt 
Luzern von der Terrasse des Hotels Château 
Gütsch oder spazieren Sie durch den Güt-
schwald, eine der grünen Lungen Luzerns. 
Den Gütsch erreichen Sie über die Gütsch-
treppe oder mit der Gütschbahn. 
Enjoy the great view over the city from the 
hotel terrace or take a stroll through Gütsch 
forest, one of Lucerne’s green lungs. Gütsch 
can be reached on foot via a long flight of steps 
(Gütschtreppe) or by the Gütsch Funicular.

Stadtführung Luzern
Guided City Tour Lucerne
Besuchen Sie mit uns die weltberühmten 
Sehenswürdigkeiten wie die Kapellbrücke, 
die Jesuitenkirche und das KKL Luzern 
und erfahren Sie Wichtiges und Witziges 
über die Geschichte und den Alltag der 
Luzernerinnen und Luzerner. Sie entde-
cken versteckte Gassen, belebte Plätze 
und geniessen einen Blick auf die Musegg
mauer, die längste erhaltene Stadtmauer 
der Schweiz.
Join us as we visit world-famous sights 
such as the Chapel Bridge, the Jesuit 
Church and the KKL Luzern (Culture and 
Convention Centre Lucerne). On the tour 
you will learn important and humorous 
facts about the history of Lucerne and the 
everyday life of its residents. You will dis-
cover hidden alleys, visit lively town 
squares, and even catch a glimpse of the 
Musegg Wall, the longest preserved city 
wall in Switzerland.

Information & Buchung:
Information & Booking:

luzern.com/fuehrungen
luzern.com/citytours

S
ee

p
ro

m
en

ad
e 

/ l
ak

es
id

e 
p

ro
m

en
ad

e
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Luzerner Seepromenade
Lucerne lakeside promenade
Spazieren Sie in 50 Minuten vom Bahnhof Lu-
zern dem See entlang bis zum Hotel Seeburg. 
Dieser Stadtspaziergang führt Sie vorbei an 
den Schiffsanlegestellen über die Seebrücke 
und zu den Quai-Promenaden Luzerns.
The walk from the railway station along the 
lake to the Hotel Seeburg takes 50 minutes. 
This urban walk passes the piers and crosses 
the Seebrücke bridge to arrive at Lucerne’s 
lakeside promenade.

Bruchquartier –  
das Szeneviertel von Luzern
Bruch quarter –  
Lucernes trendy neighbourhood
Das Bruchquartier gehört zu den pulsierenden 
Stadtteilen Luzerns. In diesem lebendigen 
Wohnquartier finden Sie Kultur, lokales Hand-
werk, Bars und Restaurants.
The Bruchquartier is one of the vibrant dis-
tricts of Lucerne. In this lively residential area, 
you will find culture, local crafts, bars and res-
taurants.

Hirschmatt-Neustadt –  
Luzerns Trendquartier
Hirschmatt-Neustadt – 
Lucerne’s trendy district
Die Mischung aus kleinen Läden und Bou-
tiquen, Galerien, Restaurants, Bars, Clubs, 

Hotels und Wohnungen macht die Hirschmatt 
zu einem belebten und bunten Quartier.
The Hirschmatt’s blend of little shops and 
boutiques, galleries, restaurants, bars, clubs, 
hotels and apartments makes it a lively and 
colourful district.

Luzerner Museums-Pass
Lucerne Museum Card
Besuchen Sie mit dem Luzerner Museums-
Pass an zwei aufeinanderfolgenden Tagen be-
liebig viele Museen. Gültig für einen einmaligen 
Besuch in folgenden Museen: Verkehrshaus der 
Schweiz, Kunstmuseum, Sammlung Rosengart, 
Gletschergarten, Richard Wagner Museum, 
Bourbaki Panorama, Museum Luzern, Hans 
Erni Museum, Gameorama. Preis: CHF 39.–. 
Verkaufsstelle: Tourist Information im Bahnhof 
Luzern oder online unter shop.luzern.com 
Visit any number of museums (one entry per 
museum) on two consecutive days using the 
Lucerne Museum Card. Valid at: Swiss Muse-
um of Transport, Museum of Art Lucerne, 
Rosengart Collection Lucerne, Glacier Garden 
Lucerne, Richard Wagner Museum, Bourbaki 
Panorama, Museum Lucerne, Hans Erni Muse-
um, Gameorama. Price: CHF 39.–. Available 
for purchase at: Tourist Information at the Lu-
cerne Train station or online: shop.luzern.com

Musikpavillon Music Pavilion
Von Mai bis Ende September finden auf 
dem Kurplatz beim Pavillon am See frei-
tagabends und sonntagmorgens kosten-
lose Konzerte statt. 
From May to the end of September, free 
concerts take place at the Kurplatz by the 
pavilion by the lake on Friday evenings 
and Sunday mornings.

Erfahren Sie mehr:  
Find out more:

luzern.com/pavillon
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https://www.luzern.com/de/poi/musikpavillon-und-kurplatz-luzern
https://www.luzern.com/en/poi/lucerne-music-pavillon
https://www.luzern.com/de/poi/musikpavillon-und-kurplatz-luzern
https://www.luzern.com/de/poi/musikpavillon-und-kurplatz-luzern
http://shop.luzern.com
https://shop.luzern.com/en/


Verkehrshaus in Luzern 
Täglich offen/Open daily

30-minütige Entdeckungsreise

30 minutes visitor experience

2 EXCITING ATTRACTIONS AT LÖWENPLATZ LUCERNE
WITHIN A 5-MINUTE WALK

Wonder World 
Glacier garden

Lucerne

Free admission with Lucerne Museum Pass + Swiss Travel Pass

360-degree 
visual 

spectacle

GGL_0172_Inserat_CityGuide_131x93_def.indd   1GGL_0172_Inserat_CityGuide_131x93_def.indd   1 09.01.26   14:4909.01.26   14:49
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MUSEEN 
MUSEUMS
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Bourbaki Panorama Luzern Bourbaki Panorama Lucerne
Löwenplatz 11 | täglich geöffnet | open daily | bourbakipanorama.ch

Ein immersives 360°-Erlebnis: Das Rundbild (112 × 10 m) ist ein europäisches 
Kulturdenkmal und visuelles Wunder aus der Vor-Kinozeit. Es zeigt ein 
prägendes Ereignis der Schweizer Geschichte. Museumsbesuch mit kosten-
loser Tablet-App.
An immersive 360° experience: The circular painting (112 × 10 m) is a Euro-
pean cultural monument and visual wonder from the time before cinema. 
Discover a defining moment in Swiss history. Visit with a free tablet app.

Gameorama Luzern Gameorama Lucerne
Hirschengraben 49 | gameorama.ch

Das Gameorama ist ein interaktives Spielmuseum, das die Entwicklung der 
Spielbereiche «Gesellschaftsspiele», «Spielautomaten» und «Videospiele» 
aufzeigt und für Jung und Alt erlebbar macht. 
Gameorama is an interactive gaming museum that showcases the develop-
ment of board games, slot machines, and video games, bringing them to life 
for visitors of all ages.

Gletschergarten Luzern Glacier Garden Lucerne
Denkmalstrasse 4 | gletschergarten.ch

Der Gletschergarten: Expedition durch Raum und Zeit – Entdecken Sie in der 
Felsenwelt Zeugen der Erdgeschichte – 1001 Nacht im Spiegellabyrinth – 
Bergtour im Alpenpark – Spielerisch unterwegs mit Lily + Börni – Sonderaus-
stellung und Film im Sandstein-Pavillon.
The Glacier Garden experience: An expedition through space and time – 
Discover witnesses of the Earth’s history in the Felsenwelt – 1001 Nights in 
the Mirror Maze – A mountain tour in the Alpine Park – Playfully on the move 
with Lily + Börni – Special exhibition and film in the Sandstone Pavilion.

Hans Erni Museum Hans Erni Museum
Haldenstrasse 44 | verkehrshaus.ch/hansernimuseum

Die Sammlung von 300 Arbeiten Hans Ernis sowie Wechselausstellungen mit 
Werken anderer Künstler ermöglichen einen Blick auf Ernis einzigartiges 
Schaffen und zeitgeschichtliche, technische und ökologische Themen.
The collection of about 300 works by Hans Erni along with temporary exhi-
bitions featuring works by other artists, provides an overview of his unique 
work and historic, technical and ecological topics.

Kunstmuseum Luzern Museum of Art Lucerne
Europaplatz 1 | kunstmuseumluzern.ch

Die Gegenwartskunst, Wechselausstellungen sowie die lebendige Auseinan-
dersetzung mit der Sammlung bilden die Schwerpunkte des Kunstmuseums 
Luzern.
The museum of art focuses on contemporary art and temporary exhibitions 
while also engaging with aspects of its own collection.
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Richard Wagner Museum Richard Wagner Museum
Richard-Wagner-Weg 27 | richard-wagner-museum.ch

Originale erzählen vom Leben des berühmten Komponisten auf Tribschen, 
wo er sechs Jahre lebte und arbeitete (1866 –1872).
Original artefacts illustrate the life of this famous composer, who resided in 
Tribschen for six years from 1866 to 1872.

Museum Luzern
Kasernenplatz 6 I museumluzern.ch

Das Museum Luzern eröffnet frische Perspektiven auf Natur, Geschichte und 
Kultur und macht ihr Zusammenspiel erlebbar. Spannende Sonderaus
stellungen, vielseitige Veranstaltungen und packende Theatertouren sprechen 
alle Sinne an.
Museum Luzern offers fresh perspectives on nature, history and culture, 
bringing their interplay to life. A programme of special exhibitions, diverse 
events and immersive theatre tours engages all the senses.

Luzerner Museums-Pass Lucerne Museum Card
Mit dem Luzerner Museums-Pass geniessen Sie an zwei aufeinander-
folgenden Tagen freien Eintritt in 10 Luzerner Museen. Preis: CHF 39.–
With the Lucerne Museum Card you enjoy free admission  
to 10 Lucerne museums on two consecutive days. Price: CHF 39.–

Museum Sammlung Rosengart, Luzern 
Museum Collection Rosengart, Lucerne
Pilatusstrasse 10 | rosengart.ch

Im Museum ist die Klassische Moderne mit einzigartigen Werken von Pablo 
Picasso und Paul Klee mit über 20 weiteren Künstlern des 19. und 20. Jahr-
hunderts vertreten.
Classical Modernism is represented in the museum with unique works by 
Pablo Picasso and Paul Klee, along with over 20 other artists from the 19th 
and 20th centuries.

Verkehrshaus der Schweiz Swiss Museum of Transport
Haldenstrasse 44 | verkehrshaus.ch

Das meistbesuchte Museum der Schweiz bietet einen eindrucksvollen Ein-
blick in sämtliche Themenbereiche der Mobilitätsgeschichte. Die Erlebnis-
welt Media World, das Swiss Chocolate Adventure, das Filmtheater und das 
Planetarium ergänzen das einzigartige Erlebnis.
Switzerland’s most visited museum offers an impressive insight into all as-
pects of the history of mobility. The Media World experience, the Swiss 
Chocolate Adventure, the Filmtheatre and the Planetarium complete the 
unique experience.
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Unsere Friendly Hosts empfangen Gäste aus  
aller Welt mit Herzblut und Liebe zu Luzern.
Our friendly hosts welcome guests from  
all over the world with passion and love for Lucerne.

visitlucerne

Gib eine Nachricht ein.

❤

Ganz einfach! Scan den QR-Code unten🎉

Very easily! Just scan the QR code below🎉

Hier erhältst du exklusive Ausflugsideen ⛰, kulturelle Highlights 🎨 und viele 	
Geheimtipps 😎 aus Luzern und der Region Luzern-Vierwaldstättersee. 

Here you will find breathtaking excursion ideas ⛰, cultural highlights 🎨 and lots 	
of insider tips 😎 from Lucerne and the Lucerne-Lake Lucerne Region.

Kennst du bereits den offiziellen WhatsApp-Kanal von Luzern Tourismus? 🌍📱

Do you know the official Lucerne Tourism WhatsApp channel? 🌍📱

Das klingt fantastisch! Wie kann ich dem Kanal beitreten?😍 

That sounds amazing! How can I join the channel? 😍

👍👍

Luzern Tourismus-Tourist Information | Zentralstrasse 5 | CH-6002 Luzern 
Tel. +41 41 227 17 17 | luzern@luzern.com | www.luzern.com

https://luzern.com/
https://whatsapp.com/channel/0029VaPoE54Eawdj1ISTey0v
mailto:luzern%40luzern.com?subject=
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INFORMATION 

& RESERVATION

Wählen Sie aus 12 exquisiten 
Restaurants, Lounges und Bars 
 – von Fine Dining bis zu lokalen 
Spezialitäten in entspannter  
Atmosphäre. Nur eine malerische 
Boots- und Bahnfahrt entfernt!

Choose from 12 exquisite  
restaurants, lounges and bars, 
offering everything from fine 
dining to relaxed alpine creations. 
Just a scenic ferry and funicular 
ride away!
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Obwalden: Der Geheimtipp! 
Obwalden: The insider tip!
obwalden-tourismus.ch 

Besuchen Sie die grösste Moorlandschaft der Schweiz, das Hochplateau 
Melchsee-Frutt oder den Nationalheiligen Niklaus von Flüe. Fahren Sie mit 
der steilsten Zahnradbahn der Welt oder stellen Sie sich in den geografischen 
Mittelpunkt der Schweiz.
Visit the largest moorland in Switzerland, the high plateau of Melchsee-Frutt 
or the national Saint Niklaus von Flüe. Ride the world’s steepest cogwheel 
railway or stand in the geographical centre of Switzerland.

Nidwalden: Zwischä See und heechä Bärgä 
Nidwalden: Between the lake and high mountains
juiz.ch 

Die Region Juiz! Mein Nidwalden vereint weltweit einzigartig viele Bergbah-
nen auf kleinem Raum und lädt ein zu Erholung, Kultur, Naturerlebnissen, 
Feuerstellen sowie vielseitigen Wander- und Velotouren.
The Juiz Region! My Nidwalden uniquely brings together an exceptional num-
ber of mountain cableways within a small area and invites visitors to enjoy 
relaxation, culture, nature experiences, barbecue areas, and a wide variety 
of hiking and cycling tours.

Engelberg: Titlis Gletscherausflug 
Engelberg: Titlis glacier experience
titlis.ch

Mit der drehbaren Luftseilbahn geht es in die Gletscherlandschaft auf 
3020 Meter. Highlights sind der spektakuläre Blick in eisige Tiefen, die Glet-
schergrotte, das Rutschvergnügen im Gletscherpark und Europas höchst-
gelegene Hängebrücke.
Take the revolving cable car to the glacier landscape at 3,020 metres. High-
lights are the spectacular view into icy depths, the glacier cave, the sliding 
fun in the glacier park and Europe’s highest suspension bridge.

UNESCO Biosphäre Entlebuch: Naturparadies 
UNESCO Biosphere Entlebuch: Nature paradise
biosphaere.ch

Kaum eine andere Region bietet so viele Naturschätze wie der «Wilde Westen 
von Luzern». In der UNESCO Biosphäre Entlebuch breitet sich eine mystische 
Welt aus: Unberührte Moorlandschaften wechseln sich ab mit imposanten Berg-
gipfeln. Eine fantastische Ferienregion sowohl im Sommer als auch im Winter!
Hardly any other region has as many natural resources as the “Wild West of 
Lucerne”. A mystical world unfolds in the UNESCO Biosphere Entlebuch: 
from pristine moorland landscapes to impressive mountain peaks. A fantas-
tic region for a holiday, both in summer as well as in winter!

Ferienregion Andermatt: Weltweit einzigartig! 
Andermatt Holiday Region: Unique in the world!
andermatt.swiss

Vielfalt, so weit das Auge reicht. Die Ferienregion Andermatt überzeugt mit 
einem ganzjährigen Angebot für Naturliebhabende, Kulturfans und Familien. 
Pure Natur und alpiner Charme erwarten Sie.
Diversity as far as the eye can see. The Andermatt Holiday Destination im-
presses with year-round offers for nature lovers, culture enthusiasts and 
families. Pure nature and alpine charm await you.
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Luzern Tourismus-Tourist Information  
Zentralstrasse 5 | CH-6002 Luzern 

Tel. +41 41 227 17 17 | luzern@luzern.com 
www.luzern.com

Als Übernachtungsgast in der Stadt Luzern 
erhalten Sie die Gästekarte Luzern und 
profitieren von der kostenlosen Nutzung 
des ÖV (Tarifzone 10, 2. Klasse) und  
vielen weiteren Ermässigungen in der Region 
Luzern-Vierwaldstättersee.
As an overnight guest in Lucerne, you will 
receive the Lucerne Visitor Card,  
which offers free use of public transport  
(fare zone 10, 2nd class) and many  
other discounts in the Lucerne-Lake  
Lucerne Region.

GÄSTEKARTE  
LUZERN 
VISITOR CARD  
LUCERNE

www.luzern.com/gaestekarte
www.luzern.com/visitorcard

Ihre persönliche Gästekarte erhalten  
Sie direkt bei Ihrer Unterkunft. 
Get your Visitor Card directly at  
your accommodation.

http://www.luzern.com/gaestekarte
http://www.luzern.com/gaestekarte
http://www.luzern.com/visitorcard
https://luzern.com/
mailto:luzern%40luzern.com?subject=


Uri – Die Seele der Schweiz Uri – The Soul of Switzerland
uri.swiss/seilbahnen

Ob Bergdörfer, beeindruckende Gipfelpanoramen oder ursprüngliche Natur – 
die Kleinseilbahnen in der Erlebnisregion Uri führen mitten ins Herz einer 
faszinierenden Alpenwelt. Sie verbinden Täler mit sonnigen Höhen, führen 
zu stillen Wanderwegen und zeigen Uri von seiner authentischsten Seite. 
Willkommen im Seilbahn-Eldoardo!
Whether mountain villages, impressive panoramic views of mountain peaks, 
or unspoiled nature – the small cable cars in the Uri adventure region take 
you right to the heart of a fascinating Alpine world. They connect valleys with 
sunny heights, lead to quiet hiking trails, and show Uri from its most authen-
tic side. Welcome to the cable car Eldorado!

Willisau: Entdecken und geniessen 
Willisau: Discovering and enjoying
willisau-tourismus.ch

Die Region Willisau ist das perfekte Ziel für einen Tagesausflug und begeis-
tert mit unberührter Natur, charmanten Dörfern und der historischen Altstadt. 
Tauchen Sie ein in die gemütliche Atmosphäre von Willisau mit seinen 
Sehenswürdigkeiten, vielseitigen Läden und Cafés.
The Willisau region is the perfect destination for a day trip and will delight you 
with its unspoiled nature, charming villages and historic old town. Immerse 
yourself in the cozy atmosphere of Willisau with its sights, shops and cafés.

Region Sempachersee: Bewegen. Entdecken. Geniessen 
Lake Sempach Region: Experience. Discover. Enjoy
sempachersee-tourismus.ch

Die idyllische Region Sempachersee lädt ein zu Erholung, Sport und Spiel 
am, auf und im Wasser sowie in der Luft. Die verschiedenen Angebote lassen 
sich gut mit kulinarischen oder kulturellen Leckerbissen kombinieren.
The idyllic region around Lake Sempach invites you to relax, enjoy sports and 
games on, in and around the water as well as in the air. The various offers 
can be combined perfectly with culinary delights or cultural activities.

Seetal: Erlebnis, Genuss, Kultur 
Seetal: Experience, Enjoyment, Culture
seetaltourismus.ch

Im Seetal erwarten Sie glitzernde Seen und historische Schlösser. Entfliehen 
Sie dem Alltag und erkunden Sie die Region auf den E-Bike- und Wander-
wegen. Geniessen Sie Gastronomie und Hotellerie an idyllischen Orten, 
direkt am Wasser oder mit Panoramablick.
Glittering lakes and historic castles await you in the Seetal. Escape the daily 
grind and explore the region on e-bike and hiking trails. Enjoy gastronomy 
and hotels in idyllic locations, right by the water or with panoramic views.

Kanton Schwyz: Outdoor Region 
Canton of Schwyz: outdoor region
outdoor-schwyz.ch 

Eine Fülle an Outdoorsport- und Freizeitmöglichkeiten erwartet Sie in der 
Seen- und Bergregion Schwyz. Lassen Sie sich sowohl im Sommer als auch 
im Winter von der schönsten Natur und vielfältigem Freizeitspass nahe 
Luzern inspirieren.
A wealth of outdoor sports and leisure activities await you in the lake and 
mountain region of Schwyz. Be inspired by the beautiful nature and leisure 
fun near Lucerne in both summer and winter.
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GETEILTE FREUDE IST DOPPELTE 
FREUDE MIT #VISITLUCERNE 
SHARED JOY IS DOUBLE JOY WITH 
#VISITLUCERNE

Luzern Tourismus-Tourist Information | Zentralstrasse 5 | CH-6002 Luzern 
Tel. +41 41 227 17 17 | luzern@luzern.com | www.luzern.com

Stöbern Sie durch ausgewählte  
Angebote in der Erlebnisregion  
Luzern-Vierwaldstättersee und kaufen  
Sie Ihre Tickets bequem online.
Brose through selected offers in the  
Lucerne – Lake Lucerne Region and  
purchase your tickets conceniently online.

ONLINESHOP

shop.luzern.com

Jetzt stöbern! 
Browse now!

  I Love Lucerne

  visitlucerne

  luzerntourismus

  visitlucerne

  visitlucerne

  visitlucerne

  Lucerne Tourism

  visitlucerne

  visitlucerne

Teilen Sie Ihre Highlights in der Erlebnisregion  
Luzern-Vierwaldstättersee mit #visitlucerne
Share your highlight in the Lucerne-Lake Lucerne  
Region with #visitlucerne

http://shop.luzern.com
http://shop.luzern.com
http://shop.luzern.com
https://shop.luzern.com/en/
https://luzern.com/
https://www.facebook.com/lucernetourism/
https://www.instagram.com/visitlucerne/
https://ch.linkedin.com/company/lucerne-tourism
https://x.com/visitlucerne
https://www.tiktok.com/@visitlucerne
https://ch.pinterest.com/visitlucerne/
https://www.youtube.com/@visitlucerne
https://www.whatsapp.com/channel/0029VaPoE54Eawdj1ISTey0v
https://www.threads.com/@visitlucerne
mailto:luzern%40luzern.com?subject=


titlis.ch

Ascend to the remarkable new TITLIS Tower on Mount TITLIS – an  
architectural icon rising above the Swiss Alps. Explore the panoramic  
observation deck, experience elevated casual fine dining, and discover  
the world’s highest Bucherer boutique. A signature creation by the  
renowned architects Herzog & de Meuron. titlis.ch

Iconic Architecture.
Spectacular Views.

Fine Dining.

Visit 

TITLIS Tower 

– the new alpine 

landmark just 30  

minutes from  

Lucerne.
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ENTFLIEHEN SIE DEM STADTRUMMEL – 
ENTDECKEN SIE DIE LUZERNER RIVIERA  
ESCAPE THE CITY RUSH –  
DISCOVER THE LUCERNE RIVIERA

Nur 30 Minuten mit dem Schiff von der Stadt 
Luzern entfernt, liegt die Luzerner Riviera – der 
perfekte Ort, um dem hektischen Stadtleben 
zu entfliehen. Am sonnigen Südhang der Rigi 
und direkt am Vierwaldstättersee erwarten Sie 
die malerischen Orte Weggis und Vitznau.
Just 30 minutes by boat from the city of 
Lucerne, the Lucerne Riviera is the perfect 
place to escape the hustle and bustle. Located 
on the sunny southern side of Mount Rigi and 
right by Lake Lucerne, you’ll find the pictur-
esque towns of Weggis and Vitznau. 

Trails
Trails
Erleben Sie die Luzerner Riviera aktiv und 
mit  allen Sinnen: Spielen Sie Urban Golf 
(CHF 15.–) quer durch Weggis, geniessen Sie 
regionale Köstlichkeiten beim FoodTrail 
(CHF 59.–), lösen Sie spannende Rätsel beim 
Foxtrail Helios (CHF 32.–) oder entdecken Sie 
die kostenlose Riviera Schnitzeljagd – perfekt 
für Familien. Ein besonderes Highlight: der 

Klangspaziergang Hertenstein – Teil der Offi-
cial Audio Tour App – mit Geschichten, Natur-
klängen und Musik, die Sie verzaubern. 
Explore the Lucerne Riviera in an active and 
sensory way: Play Urban Golf (CHF 15.–) 
through Weggis, savour local delicacies on the 
FoodTrail (CHF 59.–), solve exciting puzzles 
on Foxtrail Helios (CHF 32.–) or enjoy the free 
Riviera Treasure Hunt – perfect for families. 
A  special highlight: the Hertenstein Sound 
Walk – part of the Official Audio Tour App – 
featuring stories, nature sounds and music 
that will captivate you. 

Badeplätze
Swimming Spots
Tauchen Sie ein in das kristallklare Wasser des 
Vierwaldstättersees – im Strandbad Weggis 
oder an freien Seezugängen. 
Dive into the crystal-clear waters of Lake 
Lucerne – at the Lido Weggis or free lake ac-
cess points. 

Bars & Restaurants
Bars & Restaurants
Geniessen Sie den Sonnenuntergang in einer 
Rooftop-Bar oder schlemmen Sie in einem 
Seerestaurant bei exquisiten Gerichten. 
Enjoy the sunset from a rooftop bar or savour 
exquisite dishes at a lakeside restaurant. 

JETZT  
ENTDECKEN! 
EXPLORE NOW!
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SOMMERERLEBNISSE 
SUMMER ACTIVITIES
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SEE- UND FREIBÄDER 
BATHING AREAS AND  
OUTDOOR POOLS

Für alle, die es sich am und im See gemütlich 
machen wollen, gibt es genügend Badeplätze 
in der Stadt Luzern.
For those who prefer to take it easy on and in 
the lake, the city of Lucerne offers plenty of 
places to swim.

SOMMERBARS AM WASSER  
SUMMER BARS BY THE WATER

Geniessen Sie einen kühlen Drink in einer der 
Sommerbars in Luzern. Die Bars befinden sich 
direkt am Wasser und sind bei schönem Wetter 
von Mitte April bis Ende September geöffnet.
Enjoy the warm summer days with a refreshing 
drink at one of the cool summer bars in Lu-
cerne. These bars are located right on the wa-
terfront and are open from mid-April to the end 
of September, weather permitting.

MÄRKTE IN LUZERN 
MARKETS IN LUCERNE

Wochenmarkt Weekly Market 
Dienstag- und Samstagmorgen, entlang der Reuss 
Tuesday and Saturday morning, along the river Reuss
Handwerksmarkt Crafts Market 
1. Samstag im Monat (Apr – Dez), Weinmarkt 
1st Saturday of the month (Apr – Dec), Weinmarkt
Fischmarkt Fish Market 
Dienstag-, Freitag- und Samstagmorgen,  
Unter der Egg 7 – 12 Uhr 
Tuesday, Friday and Saturday morning,  
Unter der Egg 7 a.m. – 12 p.m.
Flohmarkt Flea Market  
Samstagmorgen (Mai – Okt), Vögeligärtli  
Saturday morning (May – Oct), Vögeligärtli

AUSFLÜGE MIT DEM SCHIFF  
EXCURSIONS BY BOAT

Goldene Rundfahrt Pilatus (Mai – Oktober) 
Golden Roundtrip to Pilatus (May – October)
Rigi Rundfahrt Rigi Roundtrip
Einstündige Rundfahrt mit der Panorama-Yacht 
Saphir (April – Oktober) 
One-hour cruise on the panoramic yacht Saphir 
(April – October)
Bürgenstock-Rundfahrt Bürgenstock Roundtrip
Kleine Seerundfahrt Short Lake Cruise
Pedalotretend den See entdecken  
Explore the lake by pedalo
Div. kulinarische Schifffahrten Various culinary cruises

Rotsee Badi
Seebad Luzern
Strandbad Lido
Strandbad Tribschen

Ufschötti Luzern 
Waldschwimmbad 
Zimmeregg
Winkelbadi Horw

Buvette Inseli
Hermitage Beach Club 
Lido Beach House
Nordpol am Reusszopf
Seebad Luzern

Sommer Lounge KKL
Sunset Bar
Ufschötti-Buvette 
Strandleben
Volière Inseli

Luzern – Wo Kultur auf Genuss trifft 
Lucerne – Where Culture Meets 
Indulgence
09.30 Museums-Pass & Coffee Card in der 
Tourist Information kaufen (Bahnhof, Gleis 3)
Buy your Museum Card & Coffee Card at the 
Tourist Information (Train Station, Platform 3)
09.45 Take Away Kaffee in der Markthalle 
Takeaway coffee at “Markthalle”
10.30 Spaziergang am See zum Richard 
Wagner Museum & Besuch
Walk along the lake to the Richard Wagner 
Museum & visit
12.45 Rückfahrt (Bus 6/7/8) & Mittagessen 
im Bacio della Mamma
Return by bus (6/7/8) & lunch at the Restau-
rant Bacio della Mamma
14.30 Spaziergang zum Hotel Gütsch mit 
Panoramablick
Scenic Walk up to Hotel Gütsch for stun-
ning city views
15.45 Rückweg über die Museggmauer in 
die Altstadt
Return to the Old Town via the Musegg Wall
17.00 Kaffee oder süsse Pause im Rokka 
Café & Bar by The Lubo
Coffee or sweet treat at Rokka Café & Bar 
by The Lubo

shop.luzern.com

Informationen & Tickets:  
Tourist Information im Bahnhof 
(Gleis 3) oder online:
Information & Tickets:  
Tourist Information at the train 
station (platform 3) or online:
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SPAZIERWEGE UND WANDERUNGEN 
WALKS AND HIKES

Spaziergang um den Rotsee 
A walk around Lake Rotsee
Der Rundweg um den Rotsee ist nicht nur bei 
Spaziergängern, sondern auch bei Jogger
innen beliebt. Die Nähe zur Stadt, das schöne 
Naturschutzgebiet, die passende Länge der 
Strecke, sowie Spielplätze und die Rotseebadi 
sind einige Gründe, um hier zu verweilen. Der 
Weg ist technisch einfach zu bewältigen und 
bringt nur wenige Höhendifferenzen mit sich.
The circular footpath around Lake Rotsee is 
popular with both walkers and joggers due to 
its proximity to the city, the beauty of the 
nature reserve, the convenient length of the 
path and the presence of playgrounds and a 
lido – among other reasons. The path is easy 
to walk and virtually flat all the way around.

Distanz distance:	� 6,4 km
Dauer duration:	� 2 h
Anforderung difficulty:	� leicht easy
Höhendifferenz  
difference in altitude:	�   4 m /   64 m

Rundtour über den Sonnenberg 
Circular hike via Sonnenberg
Der Sonnenberg ist ein Paradies für Spaziergän-
ger unweit der Stadt Luzern. Die historische 
Standseilbahn führt Sie von Kriens direkt auf 
den Sonnenberg. Geniessen Sie von hier oben 
die wunderschöne Aussicht auf die Stadt Luzern.
The Sonnenberg hill is a paradise for walkers 
close to the city of Lucerne. The historical funic-
ular takes you from Kriens directly to the Son-
nenberg. Enjoy the matchless view of Lucerne.

Distanz distance:	� 7 km
Dauer duration:	� 2 h
Anforderung difficulty:	� mittel medium
Höhendifferenz 
difference in altitude:	�   321 m /   349 m
März bis November/March to November

Luzern – Oberrüti – Bireggwald
Diese leichte Wanderung führt Sie am Aus-
sichtspunkt Oberrüti vorbei zum stadtnahen 
Bireggwald. Den Pilatus und den See haben 
Sie bei der Wanderung ständig im Blickwinkel.
The easy hike takes you to the Biregg-Forest 
passing the viewpoint “Oberrüti”. This hike 
offers a rich array of views of the lake and 
Mt. Pilatus.

Distanz distance:	� 7,41 km
Dauer duration:	� 2 h
Anforderung difficulty:	� leicht easy
Höhendifferenz  
difference in altitude:	�   153 m /   222 m

Weitere Vorschläge finden Sie unter luzern.com/wandern
More suggestions can be found at luzern.com/hiking

STADT- UND  
THEMENFÜHRUNGEN LUZERN  
GUIDED CITY TOURS

Die versteckten Winkel, belebten Gassen und 
historischen Bauwerke der Stadt Luzern bilden 
den perfekten Rahmen für einen Stadtrundgang. 
Ganz egal, ob mit einer öffentlichen Führung, 
einer Themenführung oder individuell erkundet: 
Eine Tour durch Luzern ist unvergesslich! 
The city of Lucerne’s hidden corners, vibrant 
alleys and ancient buildings form the perfect 
backdrop for a tour. Whether you follow an 
official guide for a general or themed tour or 
explore the city on your own, a trip around Lu-
cerne is unforgettable!

Informationen und Daten: luzern.com/fuehrungen
Information and dates: luzern.com/citytours

WEITERE VERANSTALTUNGEN:  
FURTHER EVENTS:
Mai May – September
Pavillonkonzerte  
Concerts at the Pavilion

3. – 18. Oktober October 2026
Lozärner Määs  
Autumn Fair “Määs”

luzern.com/
veranstaltungen

luzern.com/events
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Melchsee-Frutt

From the Stöckalp valley station, you can easily reach 
the car-free high plateau of Melchsee-Frutt by gondola 
lift. It offers peace and relaxation and is the perfect 
starting point for outdoor activities.

Von der Talstation Stöckalp erreicht man das autofreie 
Hochplateau Melchsee-Frutt bequem mit der Gondel-
bahn. Es bietet Ruhe und Erholung und ist der perfekte 
Ausgangspunkt für Outdooraktivitäten.

+41 41 669 70 60
→ frutt.ch

Rigi
 
Climb aboard Europe’s first mountain railway and let it 
take you to the summit – to a breathtaking panorama. 
120 kilometres of hiking trails invite you to explore: from 
leisurely walks to family adventures on the new Alpine 
adventure trail.

Steigen Sie ein in die erste Bergbahn Europas und 
lassen Sie sich nach oben bringen – zu einem atem-
beraubenden Panorama. 120 Kilometer Wanderwege 
laden zum Entdecken ein: von gemütlichen Spazier-
gängen bis hin zu Familienabenteuern auf dem neuen 
Alperlebnisweg.

 Europe’s first mountain railway
 Die erste Bergbahn Europas

+41 41 399 87 87
→ rigi.ch

Sörenberg

On the Brienzer Rothorn (2350 meters above sea 
level), visitors can enjoy a breathtaking panorama with 
views of 693 mountain peaks. Below, Rossweid delights 
visitors with the Sörenberg moorlands – the heart of 
the “Wild West” of the UNESCO Entlebuch Biosphere 
Reserve.

Auf dem Brienzer Rothorn (2350 m ü. M.) geniessen 
Besucher ein atemberaubendes Panorama mit Sicht 
auf 693 Gipfel. Unterhalb begeistert die Rossweid mit 
den Sörenberger Moorwelten – Herzstück des «wilden 
Westens» der UNESCO Biosphäre Entlebuch.

+41 41 488 21 21
→ soerenberg.ch

The Lucerne Travel Pass grants unlimited 
travel on trains, buses, boats, and several 
cableways in Central Switzerland. From world-
famous mountain peaks to charming hidden 
gems, the Lucerne Travel Pass gets you every-
where and lifts you to the top.

Der Lucerne Travel Pass gewährt während
3 bis 10 Tagen freie Fahrt mit Bahn, Bus, Schiff 
und zahlreichen Bergbahnen in der Zentral-
schweiz. Von den international bekannten Gip-
feln bis zur kleinen «Geheimtipp-Bahn» – der 
Lucerne Travel Pass bringt Sie hin und hinauf.

Information & Tickets:
Infos & Tickets:
lucernetravelpass.ch

One Pass – Endless 
Experiences

Ein Pass – unendlich 
viele Erlebnisse

Stanserhorn CabriO

Just 13 minutes from Lucerne: ride the historic funicular 
from 1893 and the unique open-top CabriO cable car up 
to the Stanserhorn, where our rangers share fascinating 
insights about 100-km Alpine panorama and 10 sparkling 
lakes. Enjoy culinary highlights with Swiss ingredients in 
our revolving restaurant.

Erreichbar in 13 Minuten ab Luzern: Fahren Sie mit der 
historischen Standseilbahn von 1893 und der CabriO-Bahn 
aufs Stanserhorn, wo Ranger Ihnen Spannendes zur 100 km 
langen Alpenkette und zu 10 Seen verraten. Im Drehrestau-
rant erwartet Sie Kulinarisches aus Schweizer Zutaten.

 The first cable car with an open-top deck 
 Die erste Seilbahn mit offenem Oberdeck 

+41 41 618 80 40
→ cabrio.ch

20260121_tuz_lucernetravelpass_inserat_lucerne-city-guide_296x210mm.indd   3-420260121_tuz_lucernetravelpass_inserat_lucerne-city-guide_296x210mm.indd   3-4 21.01.26   08:3821.01.26   08:38
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Melchsee-Frutt

From the Stöckalp valley station, you can easily reach 
the car-free high plateau of Melchsee-Frutt by gondola 
lift. It offers peace and relaxation and is the perfect 
starting point for outdoor activities.

Von der Talstation Stöckalp erreicht man das autofreie 
Hochplateau Melchsee-Frutt bequem mit der Gondel-
bahn. Es bietet Ruhe und Erholung und ist der perfekte 
Ausgangspunkt für Outdooraktivitäten.

+41 41 669 70 60
→ frutt.ch

Rigi
 
Climb aboard Europe’s first mountain railway and let it 
take you to the summit – to a breathtaking panorama. 
120 kilometres of hiking trails invite you to explore: from 
leisurely walks to family adventures on the new Alpine 
adventure trail.

Steigen Sie ein in die erste Bergbahn Europas und 
lassen Sie sich nach oben bringen – zu einem atem-
beraubenden Panorama. 120 Kilometer Wanderwege 
laden zum Entdecken ein: von gemütlichen Spazier-
gängen bis hin zu Familienabenteuern auf dem neuen 
Alperlebnisweg.

 Europe’s first mountain railway
 Die erste Bergbahn Europas

+41 41 399 87 87
→ rigi.ch

Sörenberg

On the Brienzer Rothorn (2350 meters above sea 
level), visitors can enjoy a breathtaking panorama with 
views of 693 mountain peaks. Below, Rossweid delights 
visitors with the Sörenberg moorlands – the heart of 
the “Wild West” of the UNESCO Entlebuch Biosphere 
Reserve.

Auf dem Brienzer Rothorn (2350 m ü. M.) geniessen 
Besucher ein atemberaubendes Panorama mit Sicht 
auf 693 Gipfel. Unterhalb begeistert die Rossweid mit 
den Sörenberger Moorwelten – Herzstück des «wilden 
Westens» der UNESCO Biosphäre Entlebuch.

+41 41 488 21 21
→ soerenberg.ch

The Lucerne Travel Pass grants unlimited 
travel on trains, buses, boats, and several 
cableways in Central Switzerland. From world-
famous mountain peaks to charming hidden 
gems, the Lucerne Travel Pass gets you every-
where and lifts you to the top.

Der Lucerne Travel Pass gewährt während
3 bis 10 Tagen freie Fahrt mit Bahn, Bus, Schiff 
und zahlreichen Bergbahnen in der Zentral-
schweiz. Von den international bekannten Gip-
feln bis zur kleinen «Geheimtipp-Bahn» – der 
Lucerne Travel Pass bringt Sie hin und hinauf.

Information & Tickets:
Infos & Tickets:
lucernetravelpass.ch

One Pass – Endless 
Experiences

Ein Pass – unendlich 
viele Erlebnisse

Stanserhorn CabriO

Just 13 minutes from Lucerne: ride the historic funicular 
from 1893 and the unique open-top CabriO cable car up 
to the Stanserhorn, where our rangers share fascinating 
insights about 100-km Alpine panorama and 10 sparkling 
lakes. Enjoy culinary highlights with Swiss ingredients in 
our revolving restaurant.

Erreichbar in 13 Minuten ab Luzern: Fahren Sie mit der 
historischen Standseilbahn von 1893 und der CabriO-Bahn 
aufs Stanserhorn, wo Ranger Ihnen Spannendes zur 100 km 
langen Alpenkette und zu 10 Seen verraten. Im Drehrestau-
rant erwartet Sie Kulinarisches aus Schweizer Zutaten.

 The first cable car with an open-top deck 
 Die erste Seilbahn mit offenem Oberdeck 

+41 41 618 80 40
→ cabrio.ch
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Entdecken Sie den schönsten  
See der Schweiz

DISCOVER THE MOST BEAUTIFUL LAKE IN SWITZERLAND

Einmalige Erlebnismomente, die begeistern.
Unique moments of experience that inspire.

Traumhafte Rundfahrten mit Berg-  & Seesicht.
Fantastic round trips with mountain & lake view.

Beste Kulinarik & erstklassiger Service an Bord. 
Culinary delights & first-class service on board.

Weitere  
Infos

2026_Luzern Tourismus_City Guide_148x210.indd   12026_Luzern Tourismus_City Guide_148x210.indd   1 29.12.2025   13:18:5329.12.2025   13:18:53
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WINTERERLEBNISSE 
WINTER ACTIVITIES 
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WEIHNACHTSMÄRKTE  
CHRISTMAS MARKETS

Lozärner Wiehnachtsmärt 
Lucerne’s Christmas Market
Franziskanerplatz  
3. – 21. Dezember 2026 
3rd – 21st December 2026 
weihnachtsmarktluzern.com
Luzerner Weihnachts- und Handwerksmarkt 
Lucerne Christmas and Crafts Market
Weinmarkt  
5. / 8. / 12. / 13. / 19. / 20. Dezember 2026 
5. / 8. / 12. / 13. / 19. / 20. December 2026 
handwerksmarkt.ch
Rudolfs Weihnacht Rudolfs Christmas
Inseli Luzern  
November / Dezember 2026 
November / December 2026 
rudolfs.ch 
DesignSchenken Design Christmas Market
Viscosistadt Emmenbrücke 
Ende November / Anfangs Dezember 2026 
End November / beginning December 2026 
designschenken.ch
Schweizerhof Weihnachtsmarkt 
Schweizerhof Christmas Market
Hotel Schweizerhof Luzern 
9. November / 6. / 13. Dezember 2026 
9. November / 6. / 13. December 2026 
schweizerhof-luzern.ch
Internationales Weihnachtsforum «Venite» 
International Christmas Forum “Venite”
Kapellplatz  
17. – 20. Dezember 2026 
17th – 20th December 2026 
venite.ch
Christbaummarkt Luzern  
Christmas Tree Market
Schweizerhofquai / Nationalquai / 
Helvetiaplatz / Bellerive-Höhe 
16. – 23. Dezember 2026 
16th – 23rd December 2026

Mehr Informationen zu den Weihnachtsmärkten in Luzern 
finden Sie unter luzern.com/weihnachten
Find more information about the Christmas Markets in 
Lucerne at luzern.com/christmas

LILU LICHTFESTIVAL LUZERN  
LILU LIGHT FESTIVAL LUCERNE

Vom 14. bis 24. Januar 2027 erstrahlt Luzern in 
besonderem Licht. Während elf Tagen bringen 
Künstlerinnen und Künstler aus der ganzen 
Welt Sehenswürdigkeiten, Fassaden, Gassen 
und Plätze in ein bisher unbekanntes Licht. Er-
leben Sie die Lichtkunstwerke auf einem Win-
terspaziergang durch Luzern.
A festival at the cold onset of the new year: with 
its warm lights, the Lilu Light Festival from 14th 
to 24th January 2027 is sure to have you under 
its spell. Succumb to the enchantment of the 
luminous light installations in the city and dis-
cover Lucerne from a unique perspective.

lichtfestivalluzern.ch

WEIHNACHTSWELT,  
EISZAUBER LUZERN &  
FYROBIG-ADVÄNTSKONZÄRT 
CHRISTMAS WORLD,  
LUCERNE ICE MAGIC &  
EVENING ADVENT CONCERTS

Vom 19. November 2026 bis 1. Januar 2027 
lädt eine attraktive und gemütliche Weih-
nachtswelt mit einer Eisbahn, Jung und Alt 
zum Eislaufen, Feiern, Spielen, Geniessen, Es-
sen, Trinken und Spass haben ein. Geniessen 
Sie die Sicht auf die Stadt, die Berge und den 
See sowie eine funkelnde Weihnachts-Winter-
welt auf dem Europaplatz.
From 19th November 2026 to 1st January 
2027, an attractive and cozy Christmas world 
with ice rink invites young and old to skate, 
celebrate, play, enjoy, eat, drink and have fun. 
Enjoy the view of the city, mountains and lake 
and immerse yourself in a sparkling Christmas 
winter wonderland at Europaplatz.

WEITERE VERANSTALTUNGEN  
FURTHER EVENTS luzern.com/veranstaltungen

luzern.com/events
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«RÜÜDIGI» LUZERNER FASNACHT 
THE CARNIVAL IN LUCERNE 

Luzern verwandelt sich während der Fasnacht in 
ein Festgelände. Es wird gefeiert, musiziert und 
getanzt. Mit dem Urknall am Schmutzigen Don-
nerstag um 5 Uhr geht es los. Am darauffolgen-
den Aschermittwoch, vierzig Tage vor dem 
Palmsonntag, kehrt in der Stadt wieder Ruhe ein.
During that time, Lucerne is transformed into 
one big festival site. People celebrate, make 
music, enjoy performances, and dance. A loud 
explosion (the Urknall or “Big Bang”) at five in 
the morning of Schmutzig Thursday marks the 
start of the proceedings. All is quiet again by 
the following Ash Wednesday, which is forty 
days before Palm Sunday.

4. – 9. Februar 2027
4th – 9th February 2027

WINTERWANDERN IM EIGENTHAL 
WINTER HIKING IN EIGENTHAL

Die prächtige Winterlandschaft im stadtnahen 
Eigenthal lädt zu Erkundungstouren mit den 
Schneeschuhen ein. Im Eigenthal und in 
Schwarzenberg erwarten Sie spannende 
Schneeschuhtouren über Hügellandschaften, 
Wiesen, durch Wälder und ins Alpengebiet. 
Stets mit herrlichem Blick auf den Pilatus. 
Bus 71 ab Bahnhof Luzern.

The magnificent winter landscape in the Eigen-
thal, near the city, invites you to explore it on 
snowshoes. At Eigenthal and Schwarzenberg, 
exciting snowshoe tours over hilly landscapes, 
meadows, through forests and into the alpine 
region. Always with a magnificent view of Mount 
Pilatus. Bus 71 from Lucerne train station.

SCHLITTELN IN DER REGION 
VIERWALDSTÄTTERSEE 
SLEDGING IN THE LUCERNE-LAKE 
LUCERNE REGION 

Die Region Vierwaldstättersee ist ein Paradies 
für Schlittler.
The Lucerne-Lake Lucerne Region is a sledg-
ing paradise.

Rigi Kulm – Schwändi – Rigi Klösterli, 4 km, rigi.ch
Fronalpstock – Stoos, 2 km, stoos.ch
Klewenalp – Stockhütte – Emmetten, 9 km, 
klewenalp.ch
Melchsee-Frutt – Stöckalp, 8 km,  
melchsee-frutt.ch
Gerschnialp – Engelberg, 3,5 km, titlis.ch
Brunni – Ristis, 2,5 km, brunni.ch
Rossweid – Sörenberg, 3 km, soerenberg.ch
Nätschen – Andermatt, 4,5 km, skiarena.ch
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Melchsee-Frutt

Located in the heart of Switzerland at nearly 2000 
metres above sea level, the diverse high plateau of 
Melchsee-Frutt offers an alpine setting with a charming 
village, numerous activities, safe outdoor fun for all 
ages, and plenty of space for pure relaxation. Thanks to 
its central location, you can reach this winter paradise 
from Lucerne by public transport in just one hour.

Im Herzen der Schweiz auf knapp 2000 m ü. M. liegt 
das vielfältige Hochplateau Melchsee-Frutt. Die alpine 
Umgebung mit dem charmanten Dorf bietet zahlreiche 
Aktivitäten, ein sicheres Outdoor-Vergnügen für Gross 
und Klein und Raum zur puren Erholung. Dank der zen-
tralen Lage ist man mit dem ÖV ab Luzern in nur einer 
Stunde mitten im Schneevergnügen.

+41 41 669 70 60
→ frutt.ch

Rigi
 
When winter envelops Mt. Rigi, the queen of mountains 
is transformed into a paradise for those seeking peace 
and quiet. Enjoy moments of tranquillity with mag-
nificent views on 35 kilometres of perfectly groomed 
winter hiking trails.

Wenn der Winter die Rigi einhüllt, verwandelt sich die 
Königin der Berge in ein Paradies für Ruhesuchende. 
Auf 35 Kilometern bestens präparierten Winterwander-
wegen geniessen Sie stille Momente mit grandioser 
Aussicht.

 Europe’s first mountain railway
 Die erste Bergbahn Europas

+41 41 399 87 87
→ rigi.ch

Sörenberg

Winter experience in the UNESCO Entlebuch Bio-
sphere Reserve: From the Brienzer Rothorn, the Top 
of Biosphäre, visitors can look out over 693 peaks. On 
the Rossweid, snow-covered winter hiking trails wind 
through moorlands, while mountain restaurants offer 
regional delicacies for a relaxing break.

Wintererlebnis in der UNESCO Biosphäre Entlebuch: 
Vom Brienzer Rothorn, der Top of Biosphäre, eröffnet 
sich der Blick auf 693 Gipfel. Auf der Rossweid führen 
verschneite Winterwanderwege durch Moorlandschaf-
ten, während Bergrestaurants mit regionalen Köstlich-
keiten zum Verweilen einladen.

+41 41 488 21 21
→ soerenberg.ch

The Lucerne Travel Pass grants unlimited 
travel on trains, buses, boats, and several 
cableways in Central Switzerland. From world-
famous mountain peaks to charming hidden 
gems, the Lucerne Travel Pass gets you every-
where and lifts you to the top.

Der Lucerne Travel Pass gewährt während
3 bis 10 Tagen freie Fahrt mit Bahn, Bus, Schiff 
und zahlreichen Bergbahnen in der Zentral-
schweiz. Von den international bekannten Gip-
feln bis zur kleinen «Geheimtipp-Bahn» – der 
Lucerne Travel Pass bringt Sie hin und hinauf.

One Pass – Endless 
Experiences

Ein Pass – unendlich 
viele Erlebnisse

Klewenalp-Stockhütte

Popular excursion mountain 1600 meters above sea 
level with a stunning view of the surrounding mountain 
area and the lake Lucerne. The ideal destination for 
winter sports enthusiasts, nature lovers and families. 
Winter hiking trails,  cosy and typical mountain restau-
rants and impressive views promise pure winter fun.

Der traumhafte Ausflugsberg in der Zentralschweiz  
auf 1600 m ü. M. Das ideale Gebiet für Wintersportler, 
Natur-Geniesser und Familien. Winterwanderwege, 
gemütliche Berggasthäuser und eine eindrückliche 
Aussicht über den Vierwaldstättersee versprechen 
Wintervergnügen pur.

+41 41 624 66 00
→ klewenalp.ch

Information & Tickets:
Infos & Tickets:
lucernetravelpass.ch

20260121_tuz_lucernetravelpass_inserat_lucerne-city-guide_296x210mm.indd   1-220260121_tuz_lucernetravelpass_inserat_lucerne-city-guide_296x210mm.indd   1-2 21.01.26   08:3821.01.26   08:38
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Hotel Rebstock
St. Leodegarstrasse 3 | +41 41 417 18 19 
hotel@rebstock-luzern.ch | rebstock-luzern.ch

Historisches Hotel, zentrale Lage nahe Altstadt und See. 30 individuell ein-
gerichtete Zimmer und 3 beliebte Restaurants mit Terrasse und Garten. Treff-
punkt vieler Künstler und Luzerner Persönlichkeiten.
Our Historical 14th century wood beamed hotel is located downtown. We 
offer a unique experience of the old and new. Hotel and restaurants are 
admired and frequented by the local “Luzerners” as well.

Restaurant Olivo
Haldenstrasse 6 | +41 41 418 56 56 | olivo.ch

Stilvolles Ambiente, unvergleichlicher Blick über das Luzerner Seebecken, 
leichte mediterrane Küche – das ist das Restaurant Olivo. Harmonie von 
Küche und Service, ausgezeichnet von GaultMillau.
Stylish atmosphere, an incomparable view over Lake Lucerne, light Mediter-
ranean fare – that’s Restaurant Olivo. Cuisine and service second-to-none, 
distinguished by GaultMillau.

HERMITAGE Lake Lucerne
Seeburgstrasse 72 | +41 41 375 81 81 
welcome@hermitage.ch | hermitage.ch

Direkt am See geniessen: Im HERMITAGE Restaurant oder auf unseren 
Sonnenterrassen erwarten Sie leichte, regionale Gerichte mit internationalem 
Touch, eine fantastische Weinauswahl und ein traumhafter Blick auf den Pilatus.
Enjoy right by the lake: In the HERMITAGE Restaurant or on our sun terraces, 
you can expect light regional dishes with an international touch, a fantastic 
selection of wines and a stunning view of mount Pilatus.

Grand Casino Luzern
Haldenstrasse 6 | +41 41 418 56 56 | grandcasinoluzern.ch

Das Grand Casino Luzern überzeugt mit traumhafter Aussicht und 
seiner Lage am Vierwaldstättersee. Das Spielcasino, das Restaurant Olivo 
sowie das Casineum bieten stilvolle Unterhaltung – alles unter einem Dach.
The Grand Casino Luzern convinces with its imposing view and location at 
Lake Lucerne. The gaming casino, the restaurant Olivo and the Casineum 
stand for extraordinary entertainment – all under one roof.

Restaurant Schiff
Unter der Egg 8 | +41 41 220 22 02 
contact@schiff.lu | schiff.lu

Ob auf der belebten Boulevard-Terrasse für einen Kaffee, im rustikalen Wirts-
keller für ein Fondue oder in der historischen Wirtsstube zu einem klassi-
schen Fritschi-Pastetli. Wir verbinden täglich Tradition mit Genuss.
Whether on the popular boulevard terrace for a coffee, in the cozy Wirtskeller 
for a cheese fondue or in the historical Wirtsstube for a classical swiss plate. 
We combine tradition with pleasure every day.

Wirtsstube & Wirtskeller
Unter  der  Egg  ·  Luzern

44 |

http://olivo.ch
http://grandcasinoluzern.ch
http://hermitage.ch
http://schiff.lu
http://rebstock-luzern.ch
mailto:welcome%40hermitage.ch?subject=
mailto:contact%40schiff.lu?subject=
mailto:hotel%40rebstock-luzern.ch?subject=


Hotel Restaurant Anker
Pilatusstrasse 36 | +41 41 220 88 00 | hotel-restaurant-anker.ch

Hier triffst du auf eine stilvolle Welt hinter historischen Mauern. Erlebe ge-
nussvolle Momente mit Köstlichkeiten vom Josper Grill, erfrischenden Drinks 
an der Bar oder einem Kaffee in der gemütlichen Lounge. 
Here, you’ll discover a stylish world behind historic walls. Enjoy delightful 
moments with delicacies from the Josper Grill, refreshing drinks at the bar, 
or a coffee in the cozy lounge.

Hotel Hofgarten
Stadthofstrasse 14 | +41 41 410 88 88 
hotel@hofgarten.ch | hofgarten.ch

Aussergewöhnliches Unique Hotel am Rand der Altstadt, zentral und nahe 
beim See. 19 individuell eingerichtete Zimmer in drei denkmalgeschützten 
Gebäuden. Ausgezeichnetes Restaurant mit wunderschönem Garten.
Our Unique hotel is conveniently situated just outside the historic old town. 
Within the 3 historical buildings you will find 19 beautiful and charming rooms. 
The hotel is secluded by its lush gardens and has its own fine restaurant.

Des Alpes | Furrengasse 3 / Rathausquai 5 
+41 41 417 20 60 | desalpes-luzern.ch

An bester Lage in Luzerns Altstadt, direkt an der weltbekannten Kapellbrücke 
und der Reuss gelegen, geniessen Sie unsere hausgemachten Spezialitäten. 
Warme Küche täglich von 11.30 bis 22.00 Uhr. Täglich ab 7.30 Uhr Frühstück 
und Brunch.
Situated in the heart of the Old City of Lucerne, in front of the famous Chap-
el Bridge and the River Reuss, we are pleased to offer our home made spe-
cialities. Daily warm kitchen from 11.30 to 22. Daily breakfast and brunch 
from 7.30 a.m.

Zunfthausrestaurant Pfistern
Kornmarkt 4 | +41 41 410 36 50 | restaurant-pfistern.ch

Das letzte verbliebene Zunfthaus befindet sich an schönster Lage, direkt an 
der Reuss mit Blick auf den Wasserturm. Hier geniessen Sie Schweizer Klas-
siker wie das hausgemachte Fondue, Raclette, Älplermagronen ebenso wie 
saisonale Köstlichkeiten. 
This guild house is located in the most beautiful spot, right on the Reuss 
River with a view of the Water Tower. Here, you can enjoy Swiss classics such 
as homemade fondue, raclette and Älplermagronen, as well as seasonal 
delicacies.

FONDUE HOUSE DU PONT
Unter der Egg 10 A | fondue-dupont.ch | +41 41 412 03 03 
BIO ALPKÄSE EXPERTEN MICHAËL TELL-FONDUES-RACLETTE

Lactose-free 100% Pork free. Genuss am Fluss – Genuss mit Ausssicht
The Best. Fleischfondues: BOURGUIGNONNE in ÖL FONDUE CHINOISE –
asiatische MISO SOY. CH-SCHOKO-FONDUES. 
Enjoyment at the fantastic mountain and river view: ORGANIC ALPCHEESE 
EXPERTS MICHAËL TELL FONDUES TELL RACLETTE – Probably Best of 
Alp-Food. Hand-carved meat Fondues: BOURGUIGNONNE in oil FONDUE 
CHINOISE. HOT POT – MISO SOYconsommé. Swiss CHOCO-FONDUES.
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Restaurant Opus
Bahnhofstrasse 16 | +41 41 226 41 41 
restaurant-opus.ch

Direkt am Reussufer kommen Sie in den Genuss von traditionell-mediterra-
nen Gerichten, saisonalen Spezialitäten und einem riesigen Salat- und Anti-
pastibuffet. Weinliebhaber finden hier eine Vinothek und eine Weinkarte, die 
keine Wünsche offen lässt.
Right on the banks of the Reuss, you can enjoy traditional Mediterranean 
dishes, seasonal specialties, and an extensive salad and antipasti buffet. 
Wine enthusiasts will appreciate the vinotheque and a wine list that leaves 
nothing to be desired.

Bahnhöfli – urban food station
Pilatusstrasse 2 | +41 41 210 44 35 
bahnhoefli-luzern.ch

Der urbane Treffpunkt direkt am Bahnhof. Zu jeder Tageszeit gibt’s das Pas-
sende: Vom köstlichen Frühstück über saftige Burger und knackige Bowls 
bis hin zu feinen Snacks und Drinks. 
The urban meeting spot right by the train station. Perfect for any time of day, 
offering everything from delicious breakfasts to juicy burgers, crisp bowls, 
and tasty snacks and drinks.

Weisses Kreuz
Furrengasse 19 | +41 41 418 82 20  
pizzerialuzern.ch | weisseskreuzluzern.ch

Das italienische Restaurant in der Altstadt ist berühmt für seine köstlichen 
Holzofenpizzen, Pasta, Fleischgerichte und eine umfassende Auswahl erle-
sener Weine. Die zentrale Lage macht es zu einem idealen Ausgangspunkt, 
sein charmanter Boutique-Stil sorgt für einen heimeligen Aufenthalt. 
The Italian restaurant, located in the Old Town, is famous for its delicious 
wood-fired pizzas, pasta and meat dishes, and an extensive selection of fine 
wines. The hotel’s central location makes it an ideal base, while its charming 
boutique style ensures a homely stay.

Restaurant Burgerstube
Bahnhofstrasse 30 | +41 41 210 16 66 | wilden-mann.ch

Kulinarische Höhepunkte seit 500 Jahren. In der rustikalen Bur-
gerstube pflegen Geniesser die regionale Küche und sind dabei umgeben 
von Geschichte: 1908 wurde der Raum im neugotischen Stil neu gestaltet 
und ist bis heute erhalten geblieben.
Culinary highlights for 500 years. The Burgerstube, a cosy, traditional Swiss 

“Stube”, allows our guests to enjoy the finest regional specialities. Redesigned 
in 1908 in the Neo-Gothic style, it is a unique and real gem set in Lucerne.

Restaurant Stadtkeller
Sternenplatz 3 | +41 41 410 47 33 
info@stadtkeller.ch | stadtkeller.ch | swissfolkloreshow.com

Bei ausgezeichnetem Essen und hauseigenem Bier geniessen Sie unbe-
schwerte Stunden mitten im urschweizerischen Folklore-Brauchtum. 
(April – Oktober).
Enjoy the traditional folklore show along with a delicious meal and our home-
brewed Stadtkeller beer (April – October).
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Brasserie Verkehrshaus Luzern
Lidostrasse 3 | +41 41 375 74 55 | salut@brasserie-verkehrshaus.ch

Während eines Besuchs im Verkehrshaus in Luzern ist ein Abstecher in die 
Brasserie genau das Richtige. Stärken Sie sich mit einem Mittagessen, bei 
einem Kaffee oder einem Stück Kuchen. An Abenden mit Veranstaltungen im 
Verkehrshaus ist die Brasserie abends geöffnet und verwöhnt die Gäste mit 
einer Prise savoir-vivre.
During a visit to the Swiss Museum of Transport in Lucerne, a stop at the 
Brasserie is the perfect break. Recharge with having lunch, a cup of coffee, 
or a slice of cake. On evenings with events at the museum, the Brasserie 
opens its doors and treats guests to a touch of savoir-vivre.

La vie en rose
Café-Restaurant | Pilatusstrasse 17a 
+41 41 211 33 23 | lavie-enrose.ch

Feine Patisserie, hausgemachte Kuchen und bester Kaffee im Herzen von 
Luzern. Stilvolles Café in zentraler Lage, nur wenige Schritte von Altstadt und 
See entfernt. La vie en rose – ein Muss für alle, die Luzern geniessen möchten.
Fine patisserie, homemade cakes and great coffee in the heart of Lucerne. 
A stylish café in a central location, just steps from the Old Town and the lake. 
La vie en rose – a must-visit when in Lucerne.

Gleis 1
Zentralstrasse 4 | +41 41 227 12 71 | hotel-waldstaetterhof.ch

Was dem Bahnhof Luzern fehlt, finden Sie gleich nebenan: das Gleis 1, ein 
Restaurant mit eigener Bar. Hier werden Luzerner Klassiker und Schweizer 
Spezialitäten modern interpretiert und mit saisonalen Zutaten aus der Region 
zubereitet. Vom Sauerteigbrot bis zum Paniermehl für das Cordon bleu 
entsteht alles in echter Handarbeit.
What Lucerne train station lacks, you will find right next door: Gleis 1, a restau-
rant with its own bar. Here, Lucerne classics and Swiss specialties are given a 
modern twist and prepared with seasonal ingredients from the region. From 
sourdough bread to breadcrumbs for cordon bleu, everything is made by hand.

Scala Restaurant
Art Deco Hotel Montana | Adligenswilerstrasse 22 
+41 41 419 00 00 | info@hotel-montana.ch | hotel-montana.ch

Das Scala Restaurant mit atemberaubendem Blick auf den Vierwaldstättersee, 
die Stadt Luzern und die Berge überzeugt mit mediterranen Gerichten aus 
der 15-Punkte-GaultMillau-Küche.
The Scala Restaurant with breathtaking views over Lake Lucerne, the city 
and the mountains convinces with Mediterranean dishes from the 15 points 
by GaultMillau awarded kitchen.

Schiffrestaurant Wilhelm Tell
Vor Anker am Schweizerhofquai | +41 41 410 23 30 
schiffrestaurant.ch

Saisonale Spezialitäten, Kapitänsdinner und Fondue Chinoise. Auch für Des-
sert oder Kaffee ist auf dem verankerten Raddampfer Platz. Käsefondue wird 
von Oktober bis April frisch am Tisch zubereitet.
The floating restaurant serves seasonal specialities, meat fondue and a cap-
tain’s dinner. We serve cheese fondue in autumn and winter. Even if you're 
just stopping by coffee or dessert, you’ll find a place on our steam boat. 
Recommended by several travel guides.
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Mr. Pickwick Pub
Rathausquai 6 | +41 41 410 59 27 | pickwick.ch

«A home away from home»: Erleben Sie echte Pub-Atmosphäre! Eine grosse 
Auswahl an englischem/irischem Bier vom Fass, Live-Sports, Events und 
leckeres Essen – einschliesslich hausgemachter Fish ’n’ Chips. Ein Erlebnis, 
das Sie nicht vergessen werden. Bis bald, wir freuen uns auf Sie!
 “A home away from home”: Welcome to a real pub atmosphere! A great 
selection of English/Irish beers on draught, live sport and great food  – 
including homemade Fish ’n’ Chips. An experience that you will not forget. 
We look forward to seeing you soon!

La Bestia – Pizza e Aperitivo
Morgartenstrasse 5 | +41 41 220 24 06 
info@labestia-luzern.ch | labestia-luzern.ch

Authentische italienische Aperitivo- & Pizzakultur mit einem modernen Twist: 
Auf den Tisch kommen mit Liebe zubereitete Pizzen aus erstklassigen Zu-
taten sowie dazu passende Aperitivi, Weine & Cocktails.
Authentic Italian aperitivo and pizza culture with a modern twist: pizzas made 
from finest ingredients and with love, accompanied by aperitivi, wines & 
cocktails.

Franky Bar
Frankenstrasse 6 | info@frankyluzern.ch

Das ist die charmante Bar, in der neue Freundschaften geschlossen werden. 
Unsere Barkeeper begrüssen dich als Freund des Hauses und mixen dir die 
aussergewöhnlichsten Drinks zusammen. Die versteckte Oase im Unter
geschoss lässt dich den Alltag vergessen, und du kannst am Wochenende 
das Tanzbein schwingen. Wir sehen uns im Franky.
This is the charming bar where new friendships are borne. Our bartenders 
welcome you as a friend of the house and mix you the most extraordinary 
drinks. The hidden oasis in the basement lets you forget everyday life, and 
on weekends, you can shake a leg. See you at Franky.

Lido Beach House
Lidostrasse 6a | +41 41 372 02 03  
info@lidobeachhouse.ch | lidobeachhouse.ch

Coole Drinks, Worldfood Spezialitäten und Badi-Klassiker sowie eine Pano-
ramaaussicht auf See, Stadt & Berge: Die Sonnenterrasse des Lido Beach 
House bietet alles, was du für eine kleine Auszeit brauchst.
Cool drinks, world food specialties and classics alongside a panoramic view 
of the lake, city and mountains: the lido beach house sun terrace has 
everything you need for a little getaway.

Roadhouse
Pilatusstrasse 1 | +41 41 220 27 27 | info@roadhouse.ch

Mitten im Herzen von Luzern pulsiert das Nachtleben und das Roadhouse 
ist sein Herzschlag. Auf drei Etagen erwarten dich Beats, Drinks und eine 
Atmosphäre, die jeden Abend besonders macht. Ob After-Work-Cocktail 
oder Partynacht im Roadhouse bist du immer richtig.
Right in the heart of Lucerne, the nightlife comes alive and Roadhouse is its 
heartbeat. Across three floors you’ll find beats, drinks and an atmosphere 
that makes every night special. After-work cocktail or party night Roadhouse 
is always the place to be.
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Deli Cafébar Le Piaf
Europaplatz 1 | +41 41 226 71 00 | lepiaf@kkl-luzern.ch | lepiaf-luzern.ch

Zentral gelegen im Erdgeschoss des KKL Luzern und direkt neben dem 
Bahnhof. Ob Frühstück, Lunch, Snack oder Dinner: unsere Karte ist voller 
frischer hausgemachter Köstlichkeiten, oft vegetarisch oder vegan und stets 
saisonal inspiriert. Ein besonderes Highlight ist der abwechslungsreiche Wo-
chenend-Brunch mit regionalen Spezialitäten.
Centrally located on the ground floor of KKL Luzern, right next to the main 
railway station. Whether for breakfast, lunch, a snack or dinner, the menu 
offers a varied selection of fresh, homemade dishes, often vegetarian or ve-
gan and always seasonally inspired. A particular highlight is the varied week-
end brunch featuring regional specialities.

Café im Kunstmuseum
Europaplatz 1 | +41 41 226 78 14 | kkl-luzern.ch/cafe-kunstmuseum

Frisch, leicht, kreativ – so präsentiert sich das Café im Kunstmuseum. Neben 
hochwertigen Kaffee- und Teespezialitäten sowie Getränken überzeugt eine 
feine Auswahl meist vegetarischer Gerichte: Salate, Suppen, Quiches sowie 
täglich hausgemachte Kuchen und feines Gebäck.
Fresh, light, creative – this is how the café at the art museum presents itself. 
Alongside high-quality coffee and tea specialities and drinks, a refined 
selection of mostly vegetarian dishes delights: salads, soups, quiches and 
daily homemade cakes and fine pastries.

Bierliebe & Friends
Rathausquai 10 | +41 41 220 23 24  
friends@bierliebe.ch | bierliebeandfriends.ch

Entdecke die Biervielfalt der Schweiz im Herzen von Luzern direkt an der 
Reuss mit Sicht auf die Kapellbrücke. Insgesamt zwölf Zapfhähne mit wech-
selnden Biersorten und über 60 Bierflaschen. Dazu gibt es feine Gourmet 
Burgers und andere Gerichte mit regionalen Zutaten.
Experience the diverse beers of Switzerland in the heart of Lucerne right on 
the Reuss with breathtaking views of the Chapel Bridge. Featuring twelve 
rotating taps, over 60 beer bottles and a menu of exquisite gourmet burgers 
and other dishes.

Ristorante Da Ernesto
Rathausquai 11 | +41 41 410 17 44 | da-ernesto.ch

Benvenuto in der Luzerner Altstadt! Im Da Ernesto trifft Italianità auf Gast-
freundschaft. Frische Antipasti, Aromen Siziliens, Apuliens, der Toskana und 
des Piemonts auf dem Teller und Weine aus ganz Italien. Herzlichkeit und 
mediterranes Flair mit Blick auf die Kapellbrücke.
Benvenuto in Lucerne’s old town! At Da Ernesto, Italianità meets authentic 
hospitality. Fresh antipasti, flavors of Sicily, Apulia, Tuscany and Piedmont 
on the plates and wines from all over Italy. Warmth and Mediterranean flair, 
with a view of the Chapel Bridge.

Restaurant Lucide
Europaplatz 1 | +41 41 226 71 10 | lucide@kkl-luzern.ch | lucide-luzern.ch

Mit Blick auf Altstadt und See steht das Lucide für moderne Küche mit Fokus 
auf Herkunft, Saisonalität und Qualität. Ausgezeichnet mit einem MICHELIN 
Stern, dem grünen Stern und 15 GaultMillau Punkten, prägt Maximilian Huber 
das kulinarische Profil mit dem Terroir der Alpen.
With views of the Old Town and the lake, Lucide stands for modern cuisine 
with a focus on origin, seasonality and quality. Awarded a MICHELIN Star, 
the Green Star and 15 GaultMillau points, Maximilian Huber shapes its 
culinary identity with the terroir of the Alps.
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Restaurant Lumières im Château Gütsch
Gütsch 1 | +41 41 289 14 14 | chateau-guetsch.ch

Das Restaurant Lumières bietet eine raffinierte Küche mit regionalen und 
internationalen Einflüssen in einem bezaubernden Schlossambiente. Die 
Menüs, versprechen unvergessliche kulinarische Erlebnisse mit einem 
atemberaubenden Blick auf den Vierwaldstättersee.
The Restaurant Lumières offers refined cuisine with regional and international 
influences in a charming castle setting high above Lucerne. The menus 
promise unforgettable culinary experiences with breathtaking views of Lake 
Lucerne.

Kanchi Indian Restaurant
Zürichstrasse 4 | +41 41 410 67 08 | kanchi.ch

Mehr als 20 Jahre in Luzern. Erleben Sie frische, authentische indische 
Gerichte, vom Küchenchef speziell zubereitet. Spezialitäten: Thali-Gerichte, 
Tandoori, Jain-Food, Biryani Spezialitäten usw. Nahe Löwendenkmal (Bus Nr. 
1 Richtung Maihof).
More than 20 years in Luzern. Come and experience fresh authentic Indian food, 
specially crafted by the chef. Specialities: Thali meals, Tandoori, Jain food, 
Biryani specialities, etc. Near the Lion Monument (Bus No. 1 direction Maihof).

PazO Bowl
Bahnhof UG, Zentralstrasse 1 | +41 77 238 78 04 
pazo.lu@crafthousegroup.ch | www.pazO.ch

Entdecke das Paradies für Poké Bowls und Ramen im Herzen des Bahnhofs 
Luzern. Stelle deine eigene Bowl oder Ramen aus frischen Zutaten zusammen 
und genieße die perfekte Mischung hawaiianischer und japanischer Aromen. 
Ob Take-away oder bei uns im Restaurant – täglich geöffnet für deinen Genuss!
Discover the paradise for Poké Bowls and Ramen in Lucerne station. Create 
your own bowl or ramen with fresh ingredients and enjoy the blend of Hawai-
ian and Japanese flavors. Take-away or dine-in, open daily for your enjoyment!

L’Osteria
Bürgenstrasse 3 | +41 41 202 10 55  
luzern@losteria.ch | losteria.ch

Das Restaurant bietet ein offenes und zeitloses Ambiente, das italienischen 
Genuss mit einer einzigartigen Atmosphäre verbindet. Auf der Speisekarte 
stehen unter anderem die «beste beste Pizza» mit 45 cm Durchmesser, 
hausgemachte Pasta und himmlische Dolci.
The restaurant offers an open and timeless ambience that combines Italian 
indulgence with a unique atmosphere. The menu includes the “best best 
pizza” with a diameter of 45cm, homemade pasta and heavenly dolci.

BACiO della Mamma
Ecke Pilatusstrasse / Seidenhofstrasse | +41 41 227 67 79 
luzern@baciodellamamma.com | baciodellamamma.com

Das ist authentisches, frisches mediterranes Lebensgefühl mitten in Luzern – ein 
Erlebnis wie in bella Italia. Highlights: hausgemachte Pasta & ofenfrische Pinsa.
Authentic, fresh Mediterranean lifestyle in the heart of Lucerne – a gastro-
nomic experience like in “bella Italia”. Highlights: homemade Pasta & 
oven-fresh Pinsa.
Öffnungszeiten: Breakfast, Lunch, Dinner

50 |

http://www.pazO.ch
http://losteria.ch
http://baciodellamamma.com
http://kanchi.ch
http://chateau-guetsch.ch
mailto:pazo.lu%40crafthousegroup.ch?subject=
mailto:luzern%40losteria.ch?subject=
mailto:luzern%40baciodellamamma.com?subject=


SUITE Rooftop – Lounge & Bar
Pilatusstrasse 1 / 7. Stock | +41 41 210 21 31 | suite-rooftop.ch

Wow, diese Aussicht über Stadt, Berge und See: Die Suite Rooftop lounge – 
bar ist der angesagteste Hotspot von Luzern. Serviert werden ausgefallene 
Drinks von klassisch bis signature – ebenso alkoholfreie Cocktails. Für den 
kleinen Hunger gibt es Leckeres von der Fingerfood-Karte. 
Wow, that view over the city, mountains and lake: the Suite Rooftop lounge – 
bar is Lucerne‘s hippest hotspot. It serves unusual drinks ranging from clas-
sic to signature cocktails, – as well as non-alcoholic options. If you’re feeling 
peckish, there’s something tasty on the finger food menu.

GourmIndia
Baselstrasse 31 | +41 41 250 43 43 | gourmindialuzern.com

Sie begeben sich auf eine Sinnesreise, wir bringen die aromatischen 
Gewürze Indiens auf Ihren Teller. Tauchen Sie ein in die Vielfalt der indischen 
Küche, in der jeder Bissen eine Geschichte von Tradition und Kochkunst 
erzählt. Ab Bahnhof Bus Nr. 2 und 12 bis Haltestelle Gütsch.
Embark on a sensory journey as we bring the aromatic spices of India to your 
plate. Immerse yourself in the rich tapestry of Indian cuisine, where each bite 
tells a story of tradition and culinary artistry. From the train station, take bus 
no. 2 and 12 to the Gütsch stop.

Dosa House Luzern
Maihofstrasse 42 | +41 41 420 50 66 | dosahouse.kanchi.ch

Geniessen Sie himmlisch gutes südindisches Fingerfood! Von Dosa-
Variationen über Poori Bhaji bis hin zu Malabar Parathas. Obendrauf eine 
Tasse Masala Chai, indischen Filterkaffee und vieles mehr. Bus Nr. 1 Richtung 
Maihof, Haltestelle «Weggismatt».
Comfort your soul with finger-licking good South Indian food. From dosa 
variations to poori bhajis to Malabar parathas. Finish off your meal with a hot 
cup of masala chai, filter coffee and much more! Bus No.1 direction Maihof, 
bus stop “Weggismatt”.

Restaurant Reussbad
Brüggligasse 19 | +41 41 240 54 23 
bonjour@reussbad-luzern.ch | reussbad-luzern.ch

Treten Sie ein in unsere Welt und geniessen Sie raffinierte Gerichte der regio-
nalen und saisonalen Küche. Wir verwenden nur frische Zutaten von uns 
vertrauten Produzenten. Sie sind die Grundlage für unser Handwerk. Und für 
Ihren Genuss.
Step into our world and savour delectable regional and seasonal dishes. 
We only source fresh ingredients from producers we know and trust. Their 
products form the cornerstone of our craft – and of your enjoyment.

Restaurant gartenHAUS
Lindenstrasse 21 | +41 41 240 25 65 |  
info@gartenhaus-luzern.ch | gartenhaus-luzern.ch

Die grüne Oase in Luzern: Gemüsefans & Fleischtigern kommen hier auf 
ihren Genuss. Ob draussen auf der Terrasse oder gemütlich drinnen – dich 
erwartet ein grünes Ambiente, alles Instagrammable versteht sich.
The green oasis in Lucerne: Vegetable fans & meat lovers are in for a treat 
here. Whether outside on the terrace or cozy inside – you can expect a green 
ambience, all Instagrammable of course.
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Restaurant grottino1313
Industriestrasse 7 | +41 41 610 13 13  
info@grottino1313.ch | grottino1313.ch

Ein Stück Italien mitten in Luzern: viel Gemütlichkeit, noch mehr Kerzen und 
Gastfreundschaft plus eine hervorragende Küche mit täglich wechselnden 
Menüs. Keine Karte, dafür umso mehr Kreativität.
A piece of Italy amidst Lucerne: lots of coziness, even more candles and 
hospitality plus an excellent cuisine with daily changing menus. No menu. 
But plenty of delicious creativity.

COSMO – Taste the world
Pilatusstrasse 4 (Globus Department Store, 3rd floor.) 
+41 41 510 90 61 | info@cosmo-luzern.ch | cosmo-luzern.ch

Internationale Küche trifft auf lokale, bodenständige Umsetzung. Im Cosmo 
interpretieren wir Gerichte aus aller Welt auf eigene, geschmacksvolle Art und 
Weise. Machen Sie mit uns eine verführerische Reise rund um den Globus.
International cuisine meets local, down-to-earth style. At Cosmo, we 
interpret dishes from all over the world in our own tasty way. Join us on a 
tempting journey around the globe.

Wolf – Burger & Steak Bar
Waldstätterstrasse 3 | +41 41 210 55 00 
info@wolf-luzern.ch | wolf-luzern.ch

Hier wird nichts durch den Wolf gedreht, sondern mit Leidenschaft von Hand 
gemacht: Wir servieren Burger und Steaks der Extraklasse; frische, natur-
belassene Beilagen und erlesenes Craft Beer von Schweizer Kleinbrauereien.
Here, nothing is processed but created with passion: top-quality burgers and 
steaks, fresh side dishes, and a special selection of craft beers from Swiss 
microbreweries.

Casa Tolone
Fluhmattstrasse 48 | +41 41 420 99 88 | info@casatolone.ch 
casatolone.ch

Seit 1995 zelebrieren die Zwillingsbrüder Domenico und Dario, unterstützt 
von Papà Franco, die traditionelle italienische Tafelkultur. Die Küche besticht 
durch ihre Einfachheit und hausgemachten Spezialitäten. Die Vinoteca um-
fasst über 500 verschiedene Weine aus ganz Italien und dem Rest der Welt.
Family Tolone celebrates traditional Italian dining culture in its most authentic 
form since 1995. The cuisine is characterised by its simplicity and homemade 
specialties. The Vinoteca offers over 500 wines from Italy and around the world.

FONDUE HOUSE DU PONT | Unter der Egg 10 A 
+41 41 41 2 03 03 | dupont@fondue-dupont.ch | fondue-dupont.ch

Laktosefrei | Lactose-free
Genuss am Fluss – Genuss mit Aussicht. BIO ALPKÄSE EXPERTEN MI-
CHAËL TELL FONDUES. TELL RACLETTE – Probably the Best in town. 
Fleischfondues: BOURGUIGNONNE in Öl, FONDUE CHINOISE – asiatische 
Sojasauce-Bouillon. Schweizer SCHOKOLADENFONDUES. 100 % pork free.
Enjoyment at the fantastic mountain and river view: ORGANIC ALPCHEESE 
EXPERTS MICHAËL TELL FONDUES, TELL RACLETTE – Probably Best of Alp-
Food. Meat Fondues: BOURGUIGNONNE in oil, FONDUE CHINOISE – HOT 
POT – Asian soy consommé. Swiss CHOCOLATE FONDUES. 100 % pork free.
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www.villa-schweizerhof.ch
Haldenstrasse 30 · 6006 Luzern

Regionale Küche  
in herrschaftlichem Ambiente 

und spektakulärem Blick 
auf den Vierwaldstättersee.

Aussicht
 mit Genuss

spruengli.ch

Schweizer  
Schokoladentradition  

seit 1836

GENUSS,  
DER UNS  

ZUSAMMEN- 
BRINGT – SEIT  

190 JAHREN.
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AKTIONÄRSPARTNER
SHAREHOLDERS
Unsere Aktionärspartner engagieren sich für einen starken  
Tourismus in der Erlebnisregion Luzern-Vierwaldstättersee.

Our shareholders are committed to a strong tourism sector in 
the Lucerne-Lake Lucerne Region.

Kernaktionäre       Core shareholders 

Kooperationsaktionäre       Collaborative shareholders

Basisaktionäre       Rank-and-file shareholders

Grossaktionäre       Principal shareholders
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Klassifikation, Name, Adresse
Classification, name, address

Telefon
phone

Internet
www.

AAAAA H Mandarin Oriental Palace, Luzern, Haldenstrasse 10, 6002 Luzern +41 41 588 18 88 mandarinoriental.com/en/luzern/palace

AAAAA H Grand Hotel National, Haldenstrasse 4, 6006 Luzern +41 41 419 09 09 grandhotel-national.com

AAAAA G Renaissance Lucerne Hotel, Pilatusstrasse 15, 6003 Luzern +41 41 226 87 87 marriott.com

AAAAA H Hotel Schweizerhof Luzern, Schweizerhofquai 3, 6002 Luzern +41 41 410 04 10 schweizerhof-luzern.ch

AAAAA G The Hotel, Sempacherstrasse 14, 6003 Luzern +41 41 226 86 86 the-hotel.ch

AAAA H Art Deco Hotel Montana, Adligenswilerstrasse 22, 6006 Luzern +41 41 419 00 00 hotel-montana.ch

AAAA H HERMITAGE Lake Lucerne, Seeburgstrasse 72, 6006 Luzern +41 41 375 81 81 hermitage.ch

AAAA H Radisson Blu Hotel Lucerne, Inseliquai 12, 6005 Luzern +41 41 369 90 00 radissonblu.com/hotel-lucerne

AAAA H Sonnmatt Luzern, Sonnmatt 1, 6006 Luzern +41 41 375 32 32 sonnmatt.ch

AAAA H Château Gütsch, Gütsch 1, 6003 Luzern +41 41 289 14 14 chateau-guetsch.ch

AAAA H Ameron Hotel Flora, Seidenhofstrasse 5, 6003 Luzern +41 41 227 66 66 flora-hotel.ch

AAAA G Astoria, Pilatusstrasse 29, 6003 Luzern +41 41 226 88 88 astoria-luzern.ch

AAAA H Cascada, Bundesplatz 18, 6003 Luzern +41 41 226 80 88 cascada.ch

AAAA H Continental Park, Murbacherstrasse 4, 6002 Luzern +41 41 228 90 50 continental.ch

AAAA H Des Balances, Weinmarkt, 6004 Luzern +41 41 418 28 28 balances.ch

AAAA H Grand Hotel Europe, Haldenstrasse 59, 6006 Luzern +41 41 370 00 11 europe-luzern.ch

AAAA H Hofgarten, Stadthofstrasse 14, 6006 Luzern +41 41 410 88 88 hofgarten.ch

AAAA H Luzernerhof, Alpenstrasse 3, 6004 Luzern +41 41 418 47 47 luzernerhof.ch

AAAA H Monopol Luzern, Pilatusstrasse 1, 6003 Luzern +41 41 226 43 43 monopolluzern.ch

AAAA H Seeburg Luzern, Seeburgstrasse 53 – 61, 6006 Luzern +41 41 375 55 55 hotelseeburg.ch

AAAA H Wilden Mann, Bahnhofstrasse 30, 6003 Luzern +41 41 210 16 66 wilden-mann.ch

AAA H Rebstock, St. Leodegarstrasse 3, 6006 Luzern +41 41 417 18 19 rebstock-luzern.ch

AAA H Waldstätterhof, Zentralstrasse 4, 6003 Luzern +41 41 227 12 71 hotel-waldstaetterhof.ch

AAA H Alpina Luzern, Frankenstrasse 6, 6003 Luzern +41 41 210 00 77 alpina-luzern.ch

AAA H Altstadt Hotel Krone Luzern, Weinmarkt, 6004 Luzern +41 41 419 44 00 krone-luzern.ch

AAA H Ambassador, Zürichstrasse 3, 6004 Luzern +41 41 418 81 00 ambassador.ch

AAA H Anker, Pilatusstrasse 36, 6003 Luzern +41 41 220 88 00 hotel-restaurant-anker.ch

AAA H Boutique Hotel Karl, St. Karli-Quai 12, 6004 Luzern +41 41 410 24 74 hotel-karl.ch

AAA H Boutique Hotel Weisses Kreuz, Furrengasse 19, 6004 Luzern +41 41 418 82 20 weisseskreuzluzern.ch

AAA H Central Luzern, Morgartenstrasse 4, 6003 Luzern +41 41 210 50 60 hotel-central-luzern.com

AAA H De la Paix, Museggstrasse 2, 6004 Luzern +41 41 418 80 00 de-la-paix.ch

AAA H Des Alpes, Furrengasse 3 / Rathausquai 5, 6004 Luzern +41 41 417 20 60 desalpes-luzern.ch

HOTELS STADT LUZERN 
HOTELS LUCERNE CITY
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AAA H Drei Könige, Bruchstrasse 35, 6003 Luzern +41 41 248 04 80 drei-koenige.ch

AAA H ibis Styles Luzern City, Friedenstrasse 8, 6004 Luzern +41 41 418 48 48 all.accor.com

AAA G Thorenberg, Thorenbergstrasse 5, 6014 Luzern – Littau +41 41 250 52 00 thorenberg.ch

AA H Hotel Goldener Stern, Burgerstrasse 35, 6003 Luzern +41 41 552 33 87 sternluzern.swiss

AA Hotel Münzgasse, Münzgasse 4, 6003 Luzern +41 41 210 07 47 taube-luzern.ch/hotel-muenzgasse

A H ibis budget Luzern City, Kellerstrasse 6, 6005 Luzern +41 41 367 80 00 ibis.com/6782

H Hotel Schlüssel Luzern, Franziskanerplatz 12, 6003 Luzern +41 41 410 11 33 hotel-schluessel.swiss

H Jugendherberge Luzern, Sedelstrasse 12, 6004 Luzern +41 41 420 88 00 youthhostel.ch/luzern

H Pickwick Hotel & Pub, Rathausquai 6, 6004 Luzern +41 41 410 59 27 hotelpickwick.ch

Alpha, Zähringerstrasse 24, 6003 Luzern +41 41 240 42 80 hotelalpha.ch

Altstadt Hotel Magic Luzern, Kornmarkt, 6004 Luzern +41 41 417 12 20 magic-hotel.ch

Backpackers Luzern, Alpenquai 42, 6005 Luzern +41 41 511 82 41 backpackerslucerne.ch

Barabas Hotel Luzern, Löwengraben 18, 6004 Luzern +41 41 417 01 99 barabas-luzern.ch

Baslertor Summer Pool Hotel, Pfistergasse 17, 6003 Luzern +41 41 249 22 22 baslertor.ch

Beau Séjour, Haldenstrasse 53, 6006 Luzern +41 41 410 16 81 beausejourlucerne.ch

Capsule Hotel TheLab, Hirschengraben 40, 6003 Luzern + 41 41 539 13 85 capsulehotel.ch

Capsule Hotel Old Town, Zürichstrasse 33, 6004 Luzern +41 41 539 13 85 capsulehotel.ch

Hotel Royal, Rigistrasse 22, 6006 Luzern +41 41 419 46 46 hotelroyalluzern.ch

Richemont Hotel, Seeburgstrasse 51, 6006 Luzern +41 41 375 85 64 richemont-gastro.ch

Rösli Guest House, Pfistergasse 12, 6003 Luzern +41 41 249 22 22 roesli.ch

Seminarhotel Romerohaus, Kreuzbuchstrasse 44, 6006 Luzern +41 41 249 39 29 igarbeit.ch

Hotel Rothaus & Pikante Culinary Art, Klosterstrasse 4, 6003 Luzern +41 41 248 48 48 rothaus.ch

Spatz, Obergrundstrasse 103, 6005 Luzern +41 41 310 63 84 spatz-luzern.ch

Hotel Villa Maria Luzern, Haldenstrasse 36, 6006 Luzern +41 41 370 23 56 villamaria.swiss

Glandon Suites, Haldenstrasse 21, 6006 Luzern +41 41 248 46 45 glandon-apartments.ch

AAAA B B&B Haus im Löchli, Cheerstrasse 7, 6014 Luzern +41 41 250 90 73 bnbloechli.ch

AAA B The Bed + Breakfast, Taubenhausstrasse 34, 6005 Luzern +41 41 310 15 14 thebandb.ch

AA B Bettstatt-Neustadt GmbH, Neustadtstrasse 10, 6003 Luzern +41 41 210 43 09 bettstatt.ch

AAA A Allmend Apartments, Zihlmattweg 44, 6005 Luzern +41 41 311 29 29 hitrental.ch

AAA A Old Town and Chapel Bridge Apartments, Brandgässli 9, 6004 Luzern +41 41 311 29 29 hitrental.ch

AAA A Zur Metzgern Apartments, Weinmarkt 3, 6004 Luzern +41 41 311 29 29 hitrental.ch

A Anstatthotel, Rothenstrasse 9, 6015 Luzern – Reussbühl +41 58 510 95 10 anstatthotel.ch

A Appartements Hofquartier, Dreilindenstrasse 9, 6006 Luzern +41 41 410 43 47 hofquartier.ch

A The Lubo, Rössligasse 2/4, 6004 Luzern +41 41 552 04 14 the-lubo.ch
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Klassifikation, Name, Adresse
Classification, name, address

Telefon
phone

Internet
www.

AAAAA H Bürgenstock Resort Lake Lucerne, Bürgenstock, 6363 Obbürgen +41 41 612 60 00 burgenstockresort.com

AAAAA H Hotel Villa Honegg, Honegg 1, 6373 Ennetbürgen +41 41 618 32 00 villa-honegg.ch

AAAA H Pilatus Kulm: Hotel Pilatus Kulm, Schlossweg 1, 6010 Kriens +41 41 329 12 12 pilatus.ch

AAAA H Romantik Schloss-Hotel, Chappelmattweg 4, 6402 Merlischachen +41 41 854 54 54 swiss-chalet.ch

AAAA H Seehotel Sternen, Winkelstrasse 46, 6048 Horw +41 41 348 24 82 seehotel-sternen.ch

AAAA H Hotel Winkelried am See, Dorfplatz 5, 6362 Stansstad +41 41 618 23 23 winkelried.ch

AAA H Hotel Sempachersee, Guido A. Zäch Strasse 2, 6207 Nottwil +41 41 939 23 23 hotelsempachersee.ch

AAA H Arcade, Luzernerstrasse 31, 5643 Sins +41 41 789 78 78 hotel-arcade.ch

AAA H Boutique Hotel Balm, Balmstrasse 3, 6045 Meggen +41 41 377 11 35 balm.ch

AAA H Holiday Inn Express Luzern-Kriens, Am Mattenhof 16, 6010 Kriens +41 41 545 69 00 hiex-luzern.ch

AAA H Holiday Inn Express Luzern-Neuenkirch,  
Raststätte Luzern-Neuenkirch A2, 6023 Rothenburg +41 41 288 28 28 hiexpress.com/luzern

AAA H Lux Businesshotel, Neuenkirchstrasse 3, 6020 Emmenbrücke +41 41 289 40 50 hotel-lux.ch

AAA H Pilatus Kulm: Hotel Bellevue, Schlossweg 1, 6010 Kriens +41 41 329 12 12 pilatus.ch

AAA H ibis Luzern Kriens, Industriestrasse 13, 6010 Kriens +41 41 349 49 49 all.accor.com

AA H Gasthof & Spielparadies Chärnsmatt,  
Bertiswilstr. 40, 6023 Rothenburg +41 41 280 34 34 chaernsmatt.ch

H Hotel Kreuz, Gotthardstrasse 1, 6045 Meggen +41 41 377 11 14 kreuz-meggen.ch

H Hotel-Restaurant Sonnenberg, Zumhofstrasse 258, 6010 Kriens +41 41 320 66 44 sonnenberg.ch

H Historik Chalet-Hotel, Luzernerstrasse 204, 6402 Merlischachen +41 41 854 54 54 swiss-chalet.ch

H Hotel Restaurant Hammer, Würzenrain 11, 6013 Eigenthal +41 41 497 52 05 hotel-hammer.ch

Anstatthotel, Brauiplatz 6, 6280 Hochdorf +41 58 510 95 10 anstatthotel.ch/hochdorf/

Lake Villa Lotus, Stutzstrasse 25, 6005 St. Niklausen +41 79 550 02 51 lakevillalotus.com

HOTELS UMGEBUNG LUZERN  
HOTELS IN THE GREATER  
AREA OF LUCERNE

BUCHEN SIE IHR HOTEL HIER 
BOOK YOUR HOTEL HERE swisshotels.luzern.com
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H	 Offiziell klassiert nach
	 Officially classified by

G	 Offiziell klassiert nach
	 Officially classified by

B	 Offiziell klassiert nach
	 Officially classified by

A	 Offiziell klassiert nach
	 Officially classified by
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EINKAUFEN & 
FLANIEREN 
SHOP & STROLL

In Luzern sind nicht nur genussvolles Spazie-
ren, Ausgehen und kulturelle Ausflüge ange-
sagt – die Stadt ist auch ein einladender Ort für 
ausgedehnte Shoppingtrips. Wir zeigen Ihnen 
die drei wichtigsten Quartiere zum Shoppen.
Lucerne is not just about strolling around, go-
ing out and cultural excursions –  it’s also a 
fantastic place for some extended shopping. 
Let us guide you through the city’s three main 
shopping districts.

Altstadt
Old Town
In der autofreien Altstadt von Luzern gibt es 
vielfältige Einkaufsmöglichkeiten: Von Mode 
und Kosmetik, über Uhren und Schmuck, Sou-
venirs, Sportartikel, Bücher und Haushaltwaren 
bis hin zu Käse und Schokolade findet man hier 
alles. Auf den bunten Märkten werden lokal pro-
duzierte Produkte und Lebensmittel angeboten, 
während die tolle Auswahl an Bars und Restau-
rants zum gemütlichen Verweilen einladen.
Lucerne’s car-free old town offers a wide 
range of shopping opportunities: From fashion 
and cosmetics, to watches and jewellery, sou-
venirs, sporting goods, books and household 
goods, to cheese and chocolate, you can find 
it all here. The colourful markets offer locally 
produced products and food, while the great 
selection of bars and restaurants invite you to 
linger in comfort.

Verweilen in der Hirschmatt-Neustadt
Spending time in the  
Hirschmatt-Neustadt district
Gleich neben dem Luzerner Hauptbahnhof ge-
legen, besticht die Neustadt mit ihrem urba-
nen Charme. In diesem Quartier gibt es viele 
kleine, aber feine Läden, angesagte Modebou-
tiquen und Buchhandlungen zu entdecken. 
Die lauschigen Cafés, Restaurants und Bars 
bieten dabei Gelegenheit für entspannte Pau-
sen während des Einkaufens.
Located right next to Lucerne’s main railway 
station, Neustadt captivates with its urban 
charm. In this quarter there are many small but 
fine shops, trendy fashion boutiques and 
bookshops to discover. The cosy cafés, 
restaurants and bars offer the opportunity for 
relaxed breaks while shopping.

Bruchquartier
Bruchquartier
Früher war das Bruchquartier ein Zentrum des 
Viehhandels, heute ist es das aufstrebende 
Szeneviertel von Luzern. Hier warten Speziali-
tätenläden, Secondhand-Shops und kleine 
Geschäfte darauf, entdeckt zu werden. In die-
sem Luzerner Stadtteil gehen die Uhren lang-
samer als anderswo.
The Bruchquartier used to be a centre of the 
cattle trade, but today it is Lucerne’s up-and-
coming trendy district. Speciality shops, 
second-hand shops and small businesses are 
waiting to be discovered here. In this part of 
Lucerne, the clocks go slower than elsewhere.

The No. 1 Shop
for Pocket Knives

 Ǡ First and oldest knife shop, since 1860
 Ǡ Free instant engraving
 Ǡ Largest selection
 Ǡ Swiss watches and Swiss gift items Get a free keychain with 

your knife purchase

Weinmarkt 20
Luzern

webers-world.com

find us here
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Shops im Verkehrshaus
+41 41 375 74 39 | Haldenstrasse 44 | verkehrshaus.ch/shop

In unseren Shops finden Sie eine breite Auswahl an Produkten aus der Welt 
der Mobilität sowie Getränke und kleinere Snacks. Unsere hochwertigen 
Spielsachen und Souvenirs eignen sich ideal als Geschenk.
In our shops you will find a wide selection of products from the world of 
transport as well as drinks and small snacks. Our high-quality toys and sou-
venirs make ideal gifts.

Natur- und Tierpark Goldau
+41 41 859 06 06 | Parkstrasse 38 | tierpark.ch

Entdecken Sie den Natur- und Tierpark Goldau – ein einzigartiges Erlebnis 
inmitten der beeindruckenden Bergsturzlandschaft. Tauchen Sie ein in die 
Welt europäischer Wildtiere wie Bären, Wölfe, Wildkatzen und vieler weiterer 
Arten. Spazieren Sie durch die Freilaufzone mit Hirschen und Mufflons und 
geniessen Sie regionale Köstlichkeiten in unseren Restaurants. Ein Ausflug 
voller Natur, Abenteuer und tierischer Begegnungen.
Discover the Nature and Animal Park Goldau – a unique experience in the 
midst of impressive landslide terrain. Immerse yourself in the world of Euro-
pean wildlife, including bears, wolves, wildcats, and many other species. 
Stroll through the free-range zone with deer and mouflons and enjoy region-
al delicacies in our restaurants. A day full of nature, adventure, and fascinat-
ing animal encounters.
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S H O P P I N G  E X P E R I E N C E  A N D  G E M  M U S E U M 

The House of Gübelin, a Swiss family-owned company founded in 1854, 
is renowned for its luxury jewellery, gemstone expertise, and as a retailer of  prestigious 

watch brands like Patek Philippe. With a unique combination of jewellery, gemstone, and 
horological knowledge, Gübelin’s work reflects its commitment to beauty, authenticity, and 

craftsmanship. The Gübelin Gem Museum in Lucerne invites visitors on an exciting journey 
into the fascinating world of coloured gemstones and the history of the House. The family’s 

pioneering spirit has always been central to the company and has led to projects 
such as the founding of the Gem Lab, the Academy, and Provenance Proof.

OUR BEAUTY BRANDS

and many more...

Schweizerhofquai 1, 6004 Lucerne, T: +41 41 557 22 00Schwanenplatz 7, 6004 Lucerne, T: +41 41 417 00 11

T H E  H O U S E O F  G Ü B E L I N 

Gübelin Gem Museum Gübelin Boutique
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S H O P P I N G  E X P E R I E N C E  A N D  G E M  M U S E U M 

The House of Gübelin, a Swiss family-owned company founded in 1854, 
is renowned for its luxury jewellery, gemstone expertise, and as a retailer of  prestigious 

watch brands like Patek Philippe. With a unique combination of jewellery, gemstone, and 
horological knowledge, Gübelin’s work reflects its commitment to beauty, authenticity, and 

craftsmanship. The Gübelin Gem Museum in Lucerne invites visitors on an exciting journey 
into the fascinating world of coloured gemstones and the history of the House. The family’s 

pioneering spirit has always been central to the company and has led to projects 
such as the founding of the Gem Lab, the Academy, and Provenance Proof.

Schwanenplatz 7, 6004 Lucerne | T: +41 41 417 00 11 | gubelin.com

Gübelin Gem Museum Gübelin Boutique

https://www.gubelin.com/cms/en/location/btq/boutique-lucerne-schwanenplatz/


S H O P P I N G  E X P E R I E N C E  A N D  G E M  M U S E U M 

The House of Gübelin, a Swiss family-owned company founded in 1854, 
is renowned for its luxury jewellery, gemstone expertise, and as a retailer of  prestigious 

watch brands like Patek Philippe. With a unique combination of jewellery, gemstone, and 
horological knowledge, Gübelin’s work reflects its commitment to beauty, authenticity, and 

craftsmanship. The Gübelin Gem Museum in Lucerne invites visitors on an exciting journey 
into the fascinating world of coloured gemstones and the history of the House. The family’s 

pioneering spirit has always been central to the company and has led to projects 
such as the founding of the Gem Lab, the Academy, and Provenance Proof.

OUR BEAUTY BRANDS

and many more...

Schweizerhofquai 1, 6004 Lucerne, T: +41 41 557 22 00Schwanenplatz 7, 6004 Lucerne, T: +41 41 417 00 11

T H E  H O U S E O F  G Ü B E L I N 

Gübelin Gem Museum Gübelin Boutique
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OUR BEAUTY BRANDS

and many more...

Schweizerhofquai 1, 6004 Lucerne | T: +41 41 557 22 00 | gubelin.com

https://www.gubelin.com/cms/en/location/btq/timevallee-lucerne/


Casagrande AG
Grendelstrasse 6 · Kapellgasse 24 ·  

Denkmalstrasse 9 · Hertensteinstrasse 35
6004 Lucerne · Switzerland · www.casagrande.ch

Cosmetics 
La Prairie, Cellcosmet, 
Valmont, La Mer

Accessories 
Longchamp, Maison 
Mollerus, Reuge

Sunglasses 
Dior, Gucci, Cartier,  
Celine

Luggage 
Tumi, Samsonite, 
Victorinox

And  
many  
more

Grendelstrasse 19 
6004 Lucerne 
Switzerland

SWITZERLAND’S LARGEST SELECTION  
OF SOUVENIRS AND WATCHES

Swiss Army Knives · Swiss Chocolate · Keyrings 
Magnets · Postcards · Kitchen Knives & Tools 

Cow Bells · T-Shirts · Caps · Cuckoo Clocks

20-1010/4

FREE 
KEYRING*

* Get a free  

Casiboy keyring with 

your purchase
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SOUVENIRS
Machen Sie aus Ihrem Urlaub ein 
unvergessliches Erlebnis mit  
unserer vielseitigen Auswahl an Souvenirs.
Make your holiday an unforgettable  
experience with our  
diverse selection of souvenirs.

Luzern Tourismus-Tourist Information | Zentralstrasse 5 | CH-6002 Luzern 
Tel. +41 41 227 17 17 | luzern@luzern.com | www.luzern.com

Zu kaufen in der Tourist Information Luzern oder online! 
Buy at the Tourist Office Lucerne or online!

shop.luzern.com

https://shop.luzern.com/de/pages/gutscheine
https://shop.luzern.com/en/pages/vouchers
https://shop.luzern.com/de/pages/gutscheine
http://shop.luzern.com
https://luzern.com/
mailto:luzern%40luzern.com?subject=


mall

80+ Shop & Restaurants
12 Cinemas (IMAX/4DX)
Indoor Surfing & Football
Kidsland

Opening hours 
Mall of Switzerland
MON – THU 9 AM – 7 PM 
FRIDAY 9 AM – 9 PM 
SATURDAY 8 AM – 5 PM

Leisure Building &  
Restaurants
Opening Monday to Sunday. 
Detailed opening hours can be  
found under mallofswitzerland.ch
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HOME OF GÖTTI  
SWISS MADE EYEWEAR
Discover fashion, lifestyle and innovation at the place of 
origin, where the Swiss brand was founded in 1998. See  
the craft behind the glasses and explore the world’s largest 
selection of the rimless eyewear collection.

Mühlenplatz 1 | Lucerne
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Valid for all
Götti Switzerland 
Sunglasses.
Non-cumulative.

Globus Warenhaus – einzigartiges Einkaufserlebnis.
Globus Department Store – unique shopping experience.
041 510 90 10 | Pilatusstrasse 4 | 6003 Luzern  
www.globus.ch/stores/luzern | Mo – Fr: 9 – 19 Uhr, Sa: 9 – 17 Uhr

Entdecken Sie eine Welt voller Inspiration: Fashion für Damen & Herren, Acces-
soires, Schuhe, Beauty & Duftwelt, Home & Lifestyle sowie Delicatessa 
Food & Wine – abgerundet durch unseren Personal Shopping Service für ein 
ganz individuelles Einkaufserlebnis. Besuchen Sie uns im Herzen von Luzern 
und geniessen Sie Shopping auf höchstem Niveau.
Discover a world full of inspiration: fashion for women & men, accessories, 
shoes, beauty & fragrance world, home & lifestyle, and Delicatessa Food & Wine – 
completed by our personal shopping service for a truly individual experience. 
Visit us in the heart of Lucerne and enjoy shopping at its finest.

LUZERN – DIE STADT  VOLLER 
HÖRENSWÜRDIGKEITEN.

Jetzt entdecken!
Discover now!

LUCERNE – THE CITY FULL 
OF NOTEWORTHY SOUNDS.
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INFORMATION
Barrierefreiheit Accessibility
Informationen zur Barrierefreiheit in Luzern finden Sie 
unter proinfirmis.ch oder in der Tourist Information 
Luzern. luzern.com/barrierefreiheit
Information on accessibility in Lucerne can be found 
at proinfirmis.ch or at the Tourist Information. 
luzern.com/accessibility

Internet Internet
An ausgewählten Plätzen in der Stadt Luzern kann 
mit der Gästekarte gratis auf das Internet «Free WiFi-
LUZERN.COM» zugegriffen werden. 
Public WiFi: At selected places in Lucerne you have 
access to “Free WiFi-LUZERN.COM” for free with the 
visitor card.

Ladenöffnungszeiten Opening hours shops
Montag – Freitag 9 – 19 Uhr
Monday – Friday 9am – 7pm
Samstag 9 – 17 Uhr 
Saturday 9am – 5pm
Sonntag geschlossen 
Sunday closed
Die Geschäfte im Bahnhof sind länger und auch am 
Sonntag geöffnet. 
Shops at the train station have more flexible opening 
hours.

Mehrwertsteuer Value added tax
Die Mehrwertsteuer (MwSt.) von 8,1 % ist in der 
Schweiz bei allen Leistungen im Verkaufspreis ent-
halten. Ausländische Touristen haben das Anrecht 
auf die Rückerstattung der MwSt., wenn der Ein-
kaufswert der Waren pro Geschäft mind. CHF 300.– 
(inkl. MwSt.) beträgt. Die Gegenstände müssen für 
privaten Zweck oder für Geschenkzwecke bestimmt 
sein und innert 30 Tagen nach Übergabe ins Ausland 
ausgeführt werden. Verlangen Sie beim Kauf das ent-
sprechende Antragsformular.
The value added tax VAT (8,1 %) in Switzerland is in-
cluded in the sales price of all services and goods. 
Foreign visitors are entitled to a VAT refund on pur-
chases exceeding CHF 300.– per store (incl. VAT). 
The goods must be for private use or gift purposes 
and exported within 30 days of delivery. Ask for the 
export declaration form in the respective store.

WC-Guide Toilet guide
Hier finden Sie die öffentlichen 
Toiletten in Luzern.
Here you will find the public 
toilets in Lucerne.

map.stadtluzern.ch/wc-app/

Fundbüro Lost & Found
SBB Bahnhof Luzern, 1. OG
Train station Lucerne, 1st floor
Luzerner Polizei Fundbüro
Lost & Found at the police station
Hirschengraben 17b, +41 41 248 86 66

Posttaxen Stamps
A-Post-Briefversand innerhalb der Schweiz: CHF 1.20
Priority postage within Switzerland: CHF 1.20
A-Post, Briefversand (bis 20 g) aus der Schweiz nach 
Europa / Übersee: CHF 1.90 / 2.50
Priority postage to Europe / Overseas (up to 20 g): 
CHF 1.90 / 2.50

Wichtige Telefonnummern  
Important phone numbers
Internationaler Notruf
International Emergency� 112
Sanitäts-Notruf Ambulance� 144
Polizei-Notruf Police� 117
Feuerwehr-Notruf  
Fire brigade emergency call� 118
Autopannenhilfe Car breakdown service� 140
Giftinformation Poison control� 145
Schweizerische Rettungsflugwacht REGA
Swiss Air Rescue REGA� 1414
Zahnärztlicher Notfalldienst
Emergency dentist on call� 0848 582 489
Luzerner Kantonsspital
Cantonal Hospital� +41 41 205 11 11
Permanence Medical Centre �
Notfallpraxis im Bahnhof� +41 41 211 14 44
Emergency Centre 	 Mo – So� 7 – 23 Uhr 
in the train station 	 Mon – Sun� 7 a.m. – 11 p.m.

IMPRESSUM  
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Luzern Tourismus AG  
Bahnhofstrasse 3  
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TOURIST INFORMATION
In unserer Tourist Information im Bahnhof 
Luzern (Gleis 3) beraten wir Sie gerne zum 
vielseitigen Angebot in der Region Luzern-
Vierwaldstättersee.
We would be happy to advise you on our wide 
range of offers in the Lucerne-Lake Lucerne 
Region at our Tourist Information at Lucerne 
Railway Station (Platform 3).

Unsere Dienstleistungen Our Services

Stadtführungen in Luzern  
Guided City Tours in Lucerne
Ausflugsmöglichkeiten in der Region  
Excursions in the region
Tickets für die Schifffahrtsgesellschaft 
Vierwaldstättersee  
Tickets for boat cruises
Tickets für zahlreiche Bergbahnen  
Tickets for mountain excursions
Tickets für den öffentlichen Verkehr 
Public transport tickets
Tickets für zahlreiche weitere Aktivitäten  
Tickets for various activities
Luzerner Museums-Pass Lucerne Museum Card
Diverse Travelpässe Various travel passes
Souvenirs
Gutscheine Gift Vouchers
Diverse Broschüren und Stadtpläne  
Various brochures and city maps
Aktuelle Veranstaltungen Latest events
Insidertipps Insider tips

Kontaktieren Sie uns Contact us
Phone:	 +41 41 227 17 17
WhatsApp:	 +41 41 227 17 17
Mail:	 luzern@luzern.com
Website:	 luzern.com

Öffnungszeiten Tourist Information  
Opening hours Tourist Information
Montag bis Freitag 
8.30 – 17 Uhr (Sommer bis 18 Uhr)
Monday to Friday 
8.30 a.m. – 5 p.m. (Summer until 6 p.m.)
Samstag 9 – 16 Uhr (Sommer bis 17 Uhr)
Saturday 9 a.m. – 4 p.m. (Summer until 5 p.m.)
Sonntag 9 – 13 Uhr (Sommer bis 14 Uhr)
Sunday 9 a.m. – 1 p.m. (Summer until 2 p.m.)
Änderungen vorbehalten. Subject to change.

Telefonische Erreichbarkeit 
Telephone availability
Montag bis Freitag 8.30 – 17 Uhr
Monday to Friday 8.30 a.m. – 5 p.m.
Samstag / Sonntag / Feiertage 9 – 13 Uhr
Saturday / Sunday / public holidays 
9 a.m. – 1 p.m.
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GUIDED HIKES
Join our guide for an unforgettable  
day hike on Mount Pilatus  
including a Swiss BBQ experience.

Luzern Tourismus-Tourist Information | Zentralstrasse 5 | CH-6002 Luzern 
Tel. +41 41 227 17 17 | luzern@luzern.com | www.luzern.com

Book your  
experience now!
shop.luzern.com

http://luzern.com
mailto:luzern%40luzern.com?subject=
https://shop.luzern.com/en/products/guided-hike-on-the-pilatus-with-bbq
http://shop.luzern.com


Stilvolle Unterhaltung – alles unter einem Dach!
Täglich geöffnet, Mindestalter 18 Jahre
Zutrittskontrolle (gültiger Pass, europ. ID oder Führerschein)

Stylish entertainment – all under one roof !
Open daily, minimum age 18 years
Entrycheck (valid passport or European ID required)

Gaming Area, Restaurant Olivo, Restaurant 
Dolce Vita, Meetings and Events, Parking
Online Casino «mycasino»

grandcasinoluzern.ch

Experience emotionsExperience emotionsExperience emotionsExperience emotionsExperience emotionsExperience emotions

Emotionen Emotionen Emotionen 
erlebenerlebenerleben
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